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II

(Acte fără caracter legislativ)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2023/449 AL CONSILIULUI 

din 2 martie 2023

privind punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 208/2014 privind măsuri restrictive împotriva 
anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Ucraina 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 208/2014 al Consiliului din 5 martie 2014 privind măsuri restrictive împotriva 
anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Ucraina (1), în special articolul 14 alineatul (1),

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate,

întrucât:

(1) La 5 martie 2014, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 208/2014.

(2) Pe baza unei reexaminări efectuate de Consiliu, ar trebui să se actualizeze informațiile din anexa I la Regulamentul 
(UE) nr. 208/2014 referitoare la dreptul la apărare și la dreptul la protecție jurisdicțională efectivă.

(3) Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 208/2014 ar trebui modificat în consecință,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 208/2014 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre.

Adoptată la Bruxelles, 2 martie 2023.

Pentru Consiliu
Președintele
E. BUSCH

(1) JO L 66, 6.3.2014, p. 1.
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ANEXĂ 

În anexa I la Regulamentul (UE) nr. 208/2014, Secțiunea B („Dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională 
efectivă”) se înlocuiește cu următorul text:

„B. Dreptul  l a  apăr are  ș i  dreptul  la  protecție  jur isd icț ională  efe ct ivă

Dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă în temeiul Codului de procedură penală din 
Ucraina

Articolul 42 din Codul de procedură penală din Ucraina (denumit în continuare «Codul de procedură penală») prevede 
că orice persoană suspectată sau acuzată în cadrul procedurilor penale beneficiază de dreptul la apărare și de dreptul la 
protecție jurisdicțională efectivă. Acestea cuprind: dreptul persoanei de a fi informată cu privire la infracțiunea de care 
este suspectată sau acuzată; dreptul de a fi informată explicit și prompt cu privire la drepturile sale în temeiul Codului 
de procedură penală; dreptul de a avea acces la un avocat încă de la prima solicitare în acest sens; dreptul de a prezenta 
cereri de acțiuni procedurale; și dreptul de a contesta deciziile, acțiunile și omisiunile organelor de cercetare penală, ale 
procurorului și ale judecătorului de instrucție.

Articolul 303 din Codul de procedură penală face distincția între deciziile și omisiunile care pot fi contestate în cursul 
procedurilor preliminare (primul paragraf) și deciziile, acțiunile și omisiunile care pot fi luate în considerare în instanță 
în cursul procedurilor pregătitoare (al doilea paragraf). Articolul 306 din Codul de procedură penală prevede că 
plângerile împotriva deciziilor, actelor sau omisiunilor organelor de cercetare penală sau ale procurorului trebuie să 
fie examinate de un judecător de instrucție al unei instanțe locale în prezența persoanei care a formulat plângerea sau 
a avocatului său sau a reprezentantului său legal. Articolul 308 din Codul de procedură penală prevede că plângerile 
referitoare la nerespectarea de către organele de cercetare penală sau de către procuror a unui termen rezonabil în 
cursul urmăririi penale pot fi depuse la un procuror superior ierarhic și trebuie analizate în termen de trei zile de la 
depunerea acestora. În plus, articolul 309 din Codul de procedură penală precizează deciziile judecătorilor de 
instrucție care pot face obiectul unor căi de atac, precum și faptul că alte decizii pot face obiectul controlului judiciar 
în cursul procedurii preliminare în instanță. Totodată, o serie de acțiuni procedurale de anchetare sunt posibile numai 
sub rezerva unei hotărâri pronunțate de judecătorul de instrucție sau de o instanță (de exemplu, confiscarea bunurilor 
în temeiul articolelor 167-175 sau măsurile de privare de libertate în temeiul articolelor 176-178 din Codul de 
procedură penală).

Aplicarea dreptului la apărare și a dreptului la protecție jurisdicțională efectivă în cazul fiecăreia dintre 
persoanele incluse pe listă

2. Vitalii Yuriyovych Zakharchenko

Procedurile penale referitoare la deturnarea de fonduri sau active publice se află încă în desfășurare.

Informațiile din dosarul Consiliului arată că dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă ale dlui 
Zakharchenko, inclusiv dreptul fundamental la un proces într-un termen rezonabil, în fața unei instanțe 
judecătorești independente și imparțiale, au fost respectate în cadrul procedurii penale pe care s-a bazat Consiliul. 
Acest lucru este demonstrat în special de hotărârile din 19 aprilie 2021 ale judecătorului de instrucție prin care se 
dispune arestarea preventivă a dlui Zakharchenko, precum și de hotărârea din 10 august 2021 a Tribunalului 
districtului Pecherskyi din orașul Kiev, prin care se acordă permisiunea de a efectua o anchetă preliminară 
specială în procedura penală nr. 42016000000002929. Aceste hotărâri ale judecătorilor de instrucție confirmă 
statutul de suspect al dlui Zakharchenko și subliniază că suspectul se ascunde de anchetă pentru a evita 
răspunderea penală.

În plus, Consiliul deține informații potrivit cărora autoritățile ucrainene au luat măsuri pentru a-l căuta pe dl 
Zakharchenko. La 12 februarie 2020, organul de anchetă a decis să îl adauge pe dl Zakharchenko pe lista 
persoanelor căutate la nivel internațional și a transmis cererea Departamentului de cooperare polițienească 
internațională din cadrul Poliției Naționale a Ucrainei pentru a fi introdusă în baza de date a Interpolului. În plus, 
la 11 mai 2021, Ucraina a trimis Federației Ruse o cerere de asistență judiciară internațională pentru a stabili unde 
se află dl Zakharchenko, însă cererea a fost respinsă de Rusia la 31 august 2021.

Consiliul deține informații potrivit cărora, la 9 februarie 2022, ancheta preliminară din cadrul procedurii penale 
nr. 42016000000002929 a fost finalizată, iar la 5 august 2022, ca urmare a îndeplinirii cerințelor Codului de 
procedură penală din Ucraina, Parchetul General a trimis un rechizitoriu Tribunalului districtului Pecherskyi din 
orașul Kiev în vederea examinării pe fond a cauzei.
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Pe baza informațiilor furnizate de autoritățile ucrainene, dl Zakharchenko nu a implicat un avocat în procedura 
penală din Ucraina. În schimb, un avocat desemnat din oficiu i-a reprezentat interesele. Nicio încălcare a 
dreptului la apărare și a dreptului la protecție jurisdicțională efectivă nu poate fi constatată în situația în care 
apărarea nu își exercită respectivele drepturi.

În conformitate cu jurisprudența Curții Europene a Drepturilor Omului, Consiliul consideră că perioadele în care 
dl Zakharchenko se sustrage de la anchetă trebuie excluse din calculul termenului relevant pentru evaluarea 
respectării dreptului la un proces într-un termen rezonabil. Prin urmare, Consiliul consideră că împrejurările 
descrise mai sus care se impută dlui Zakharchenko au contribuit în mod semnificativ la durata anchetei.

6. Viktor Ivanovych Ratushniak

Procedurile penale referitoare la deturnarea de fonduri sau active publice se află încă în desfășurare.

Informațiile din dosarul Consiliului arată că dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă ale dlui 
Ratushniak, inclusiv dreptul fundamental la un proces într-un termen rezonabil, în fața unei instanțe judecătorești 
independente și imparțiale, au fost respectate în cadrul procedurii penale pe care s-a bazat Consiliul. Acest lucru 
este demonstrat în special de hotărârile din 19 aprilie 2021 ale judecătorului de instrucție prin care se dispune 
arestarea preventivă a dlui Ratushniak, precum și de hotărârea din 10 august 2021 a Tribunalului districtului 
Pecherskyi din orașul Kiev, prin care se acordă permisiunea de a efectua o anchetă preliminară specială în 
procedura penală nr. 42016000000002929. Aceste hotărâri ale judecătorilor de instrucție confirmă statutul de 
suspect al dlui Ratushniak și subliniază că suspectul se ascunde de anchetă pentru a evita răspunderea penală.

Consiliul deține informații potrivit cărora autoritățile ucrainene au luat măsuri pentru a-l căuta pe dl Ratushniak. 
La 12 februarie 2020, organul de anchetă a decis să îl adauge pe dl Ratushniak pe lista persoanelor căutate la nivel 
internațional și a transmis cererea Departamentului de cooperare polițienească internațională din cadrul Poliției 
Naționale a Ucrainei pentru a fi introdusă în baza de date a Interpolului. În plus, la 11 mai 2021, Ucraina a trimis 
Federației Ruse o cerere de asistență judiciară internațională pentru a stabili unde se află dl Ratushniak, însă 
cererea a fost respinsă de Rusia la 31 august 2021.

Consiliul deține informații potrivit cărora, la 9 februarie 2022, ancheta preliminară din cadrul procedurii penale 
nr. 42016000000002929 a fost finalizată, iar la 5 august 2022, ca urmare a îndeplinirii cerințelor Codului de 
procedură penală din Ucraina, Parchetul General a trimis un rechizitoriu Tribunalului districtului Pecherskyi din 
orașul Kiev în vederea examinării pe fond a cauzei.

Pe baza informațiilor furnizate de autoritățile ucrainene, dl Ratushniak nu a implicat un avocat în procedura 
penală din Ucraina. În schimb, un avocat desemnat din oficiu i-a reprezentat interesele. Nicio încălcare a 
dreptului la apărare și a dreptului la protecție jurisdicțională efectivă nu poate fi constatată în situația în care 
apărarea nu își exercită respectivele drepturi.

În conformitate cu jurisprudența Curții Europene a Drepturilor Omului, Consiliul consideră că perioadele în care 
dl Ratushniak se sustrage de la anchetă trebuie excluse din calculul termenului relevant pentru evaluarea 
respectării dreptului la un proces într-un termen rezonabil. Prin urmare, Consiliul consideră că împrejurările 
descrise mai sus care se impută dlui Ratushniak au contribuit în mod semnificativ la durata anchetei.

12. Serhiy Vitalyovych Kurchenko

Procedurile penale referitoare la deturnarea de fonduri sau active publice se află încă în desfășurare.

Informațiile din dosarul Consiliului arată că dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă ale dlui 
Kurchenko, inclusiv dreptul fundamental la un proces într-un termen rezonabil, în fața unei instanțe judecătorești 
independente și imparțiale, au fost respectate în cadrul procedurii penale pe care s-a bazat Consiliul. Acest lucru 
este demonstrat în special de faptul că apărării i-a fost notificată finalizarea anchetei preliminare în procedura 
penală nr. 42016000000003393 la 28 martie 2019 și apărarea a primit acces la materiale în scopul 
familiarizării cu ele. La 11 octombrie 2021, Biroul Național Anticorupție al Ucrainei a informat, de asemenea, 
avocații apărării dlui Kurchenko despre finalizarea anchetei preliminare și furnizarea accesului la materialele 
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anchetei preliminare pentru familiarizare. Consiliul a primit informații potrivit cărora Biroul Național 
Anticorupție al Ucrainei a depus o cerere de stabilire a unui termen pentru examinarea de către apărare, pentru a 
remedia întârzierea cu care apărarea examina materialele referitoare la ancheta preliminară. Consiliul a fost 
informat că Înalta Curte Anticorupție a Ucrainei, în hotărârea sa din 27 iunie 2022, a stabilit ca termen data 
de 1 decembrie 2022 pentru încheierea de către apărare a procesului de familiarizare, urmând ca după această 
dată să se considere că aceasta și-a exercitat dreptul de acces la materiale. La 7 decembrie 2022, Parchetul 
Specializat Anticorupție a trimis rechizitoriul Înaltei Curți Anticorupție din Ucraina în vederea examinării pe 
fond a cauzei.

În ceea ce privește procedura penală nr. 12014160020000076, Curtea de Apel din Odesa a admis, în hotărârea sa 
din 18 septembrie 2020, apelul înaintat de procuror și a impus o măsură de arestare preventivă a dlui Kurchenko. 
De asemenea, Curtea a precizat că dl Kurchenko a plecat din Ucraina în 2014 și că locul în care se află acesta nu 
poate fi stabilit. Curtea a conchis că dl Kurchenko se ascunde de organele de anchetă preliminară pentru a evita 
răspunderea penală. La 20 decembrie 2021, Tribunalul districtului Kyivskyi din orașul Odesa a acordat 
permisiunea de a efectua o anchetă preliminară specială in absentia. Mai mult, la 20 octombrie 2021, Tribunalul 
districtului Kyivskyi din orașul Odesa a respins apelul avocaților de a anula rezoluția procurorului din data 
de 27 iulie 2021 privind suspendarea anchetei preliminare.

Consiliul deține informații potrivit cărora autoritățile ucrainene au luat măsuri pentru a-l căuta pe dl Kurchenko. 
La 13 mai 2021, Departamentul principal al Poliției Naționale din regiunea Odesa a transmis Biroului ucrainean 
al Interpolului și Europolului cererea de a publica o notificare roșie referitoare la dl Kurchenko, care este în curs 
de examinare. Consiliul a fost informat că, la 29 aprilie 2020, autoritățile ucrainene au trimis Federației Ruse o 
cerere de asistență judiciară internațională, care a fost returnată la 28 iulie 2020 fără executare.

Consiliul a fost informat că la 6 mai 2022, ancheta preliminară din cadrul procedurii penale 
nr. 12014160020000076 a fost finalizată, iar la 1 august 2022, Biroul Procurorului din regiunea Odesa a trimis 
un rechizitoriu Tribunalului districtului Prymorskyi din orașul Odesa în vederea examinării pe fond a cauzei.

În conformitate cu jurisprudența Curții Europene a Drepturilor Omului, Consiliul consideră că perioadele în care 
dl Kurchenko se sustrage de la anchetă trebuie excluse din calculul termenului relevant pentru evaluarea 
respectării dreptului la un proces într-un termen rezonabil. Prin urmare, Consiliul consideră că împrejurările 
descrise în hotărârea Curții de Apel din Odesa care se impută dlui Kurchenko, precum și neexecutarea cererii de 
asistență judiciară internațională au contribuit în mod semnificativ la durata anchetei.”
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2023/450 AL COMISIEI 

din 25 noiembrie 2022

de completare a Regulamentului (UE) 2021/23 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 
privește standardele tehnice de reglementare care precizează ordinea în care CPC-urile trebuie să 
plătească despăgubirile menționate la articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/23, 
numărul maxim de ani în care CPC-urile respective trebuie să utilizeze o parte din profiturile lor 
anuale pentru astfel de plăți către posesorii de instrumente care recunosc o creanță asupra 
profiturilor viitoare ale CPC și cota maximă din aceste profituri care urmează să fie utilizată pentru 

plățile respective 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2021/23 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2020 privind un 
cadru pentru redresarea și rezoluția contrapărților centrale și de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 1095/2010, (UE) 
nr. 648/2012, (UE) nr. 600/2014, (UE) nr. 806/2014 și (UE) 2015/2365 și a Directivelor 2002/47/CE, 2004/25/CE, 
2007/36/CE, 2014/59/UE și (UE) 2017/1132 (1), în special articolul 20 alineatul (2) al treilea paragraf,

întrucât:

(1) Este necesar să se asigure că membrii compensatori care nu se află în situație de neîndeplinire a obligațiilor de plată și 
care sunt eligibili pentru despăgubirile menționate la articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/23 sunt 
tratați în mod echitabil. Prin urmare, în cazul în care există o separare între plățile în numerar și instrumentele care 
recunosc o creanță asupra profiturilor viitoare, alocarea între plățile în numerar și instrumentele respective ar trebui 
să fie identică pentru toți membrii compensatori care nu se află în situație de neîndeplinire a obligațiilor de plată și 
care trebuie să fie despăgubiți.

(2) În conformitate cu articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/23, autoritatea competentă a unei CPC 
poate impune unei CPC să despăgubească membrii compensatori pentru pierderea lor prin emiterea de instrumente 
care recunosc o creanță asupra profiturilor viitoare ale CPC respective. Cu toate acestea, emiterea unor astfel de 
instrumente și creanțele aferente asupra profiturilor viitoare ale CPC nu ar trebui să pună în pericol viabilitatea CPC 
și capacitatea sa de a-și satisface nevoile de investiții și nici să diminueze atractivitatea CPC pentru acționarii săi și 
investitorii săi externi pe o perioadă lungă de timp. Pentru a diminua acest risc, este oportun să se prevadă că 
creanțele anuale asupra profiturilor viitoare ale unei CPC nu ar trebui să depășească 70 % din profiturile anuale ale 
CPC și că aceste instrumente și creanțe nu ar trebui să depășească o perioadă mai lungă de zece ani.

(3) Prezentul regulament se bazează pe proiectul de standarde tehnice de reglementare prezentat Comisiei de 
Autoritatea Europeană pentru Valori Mobiliare și Piețe.

(4) Autoritatea Europeană pentru Valori Mobiliare și Piețe a efectuat consultări publice deschise cu privire la proiectul de 
standarde tehnice de reglementare pe care se bazează prezentul regulament, a analizat costurile și beneficiile 
potențiale aferente și a solicitat opinia Grupului părților interesate din domeniul valorilor mobiliare și piețelor, 
instituit în conformitate cu articolul 37 din Regulamentul (UE) nr. 1095/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului (2),

(1) JO L 22, 22.1.2021, p. 1.
(2) Regulamentul (UE) nr. 1095/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 noiembrie 2010 de instituire a Autorității 

europene de supraveghere (Autoritatea Europeană pentru Valori Mobiliare și Piețe), de modificare a Deciziei nr. 716/2009/CE și de 
abrogare a Deciziei 2009/77/CE a Comisiei (JO L 331, 15.12.2010, p. 84).
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Ordinea în care trebuie plătite despăgubirile menționate la articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul 
(UE) 2021/23

(1) O CPC căreia autoritatea sa competentă i-a impus, în conformitate cu articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul 
(UE) 2021/23, să își despăgubească membrii compensatori care nu se află în situație de neîndeplinire a obligațiilor de plată 
despăgubește acești membri compensatori pari passu.

(2) O CPC căreia autoritatea sa competentă i-a impus să își despăgubească membrii compensatori care nu se află în 
situație de neîndeplinire a obligațiilor de plată atât în numerar, cât și prin distribuirea de instrumente care recunosc o 
creanță asupra profiturilor viitoare ale CPC utilizează exact același sistem de alocare pentru toți membrii compensatori 
care nu se află în situație de neîndeplinire a obligațiilor de plată atunci când stabilește ce părți din despăgubire se plătesc în 
numerar și ce părți se plătesc sub o altă formă.

(3) Orice acord privind transferul profitului care ar putea afecta nivelul profitului este reintegrat în valoarea profitului 
CPC.

Articolul 2

Cota maximă din profiturile anuale ale CPC care urmează să fie utilizată pentru plățile legate de instrumentele 
care recunosc o creanță asupra profiturilor viitoare ale CPC

Plățile compensatorii anuale care trebuie efectuate de o CPC în temeiul instrumentelor care recunosc o creanță asupra 
profiturilor sale viitoare și care au fost emise fiecărui membru compensator afectat care nu se află în situație de 
neîndeplinire a obligațiilor de plată nu trebuie să depășească 70 % din profitul anual al respectivei CPC pentru fiecare 
exercițiu financiar.

Articolul 3

Numărul maxim de ani în cursul cărora posesorul are dreptul să primească plăți din partea CPC până la 
recuperarea pierderii

Numărul de ani în cursul cărora un instrument care recunoaște o creanță asupra profiturilor viitoare ale CPC conferă 
posesorului dreptul să primească plăți din partea CPC, anual, până la recuperarea pierderii nu trebuie să depășească 10 ani.

Articolul 4

Intrare în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 noiembrie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2023/451 AL COMISIEI 

din 25 noiembrie 2022

de specificare a factorilor care trebuie luați în considerare de autoritatea competentă și de colegiul de 
supraveghetori la evaluarea planului de redresare al contrapărților centrale 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2021/23 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2020 privind un 
cadru pentru redresarea și rezoluția contrapărților centrale și de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 1095/2010, (UE) 
nr. 648/2012, (UE) nr. 600/2014, (UE) nr. 806/2014 și (UE) 2015/2365 și a Directivelor 2002/47/CE, 2004/25/CE, 
2007/36/CE, 2014/59/UE și (UE) 2017/1132 (1), în special articolul 10 alineatul (12),

întrucât:

(1) Atunci când iau în considerare structura capitalului și profilul de risc ale unei CPC pentru a evalua planul de 
redresare al CPC respective, autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să analizeze dacă planul 
de redresare este corespunzător pentru a asigura caracterul adecvat al resurselor financiare ale CPC, inclusiv, dacă 
este necesar, pentru a asigura recapitalizarea în timp util a CPC, reconstituirea resurselor sale prefinanțate și pentru a 
aborda orice deficit de finanțare și de lichiditate.

(2) Atunci când iau în considerare ordinea utilizării resurselor unei CPC în situații de neîndeplinire a obligațiilor de plată 
pentru a evalua planul de redresare al CPC respective, autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui 
să analizeze dacă structura normelor privind ordinea utilizării resurselor CPC respective în situații de neîndeplinire a 
obligațiilor de plată și alocarea pierderilor sunt adecvate pentru a susține toate scenariile de pierderi din 
neîndeplinirea obligațiilor de plată și dacă respectiva alocare a pierderilor este executorie din punct de vedere juridic.

(3) Atunci când iau în considerare complexitatea structurii organizatorice a unei CPC pentru a evalua planul de 
redresare al CPC respective, autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să analizeze dacă 
structura acționariatului și mecanismele de guvernanță ale respectivei CPC sunt suficient de clare și realizabile 
pentru a confirma fezabilitatea planului de redresare și pentru a asigura punerea în aplicare fără probleme a 
măsurilor de redresare.

(4) Atunci când iau în considerare substituibilitatea activităților unei CPC pentru a evalua planul de redresare al CPC 
respective, autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să analizeze modul în care planul de 
redresare al CPC respective prevede că o parte sau toate serviciile de compensare ale CPC ar putea fi furnizate de alte 
CPC autorizate din Uniune sau de CPC-uri recunoscute din țări terțe pentru a atenua riscul de perturbare a serviciilor 
esențiale pentru economia reală și pentru stabilitatea financiară.

(5) Atunci când iau în considerare profilul de risc al unei CPC pentru a evalua planul de redresare al CPC respective, 
autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să țină seama de caracteristicile activității, precum și 
de guvernanța și riscurile juridice ale CPC respective, pentru a evalua dacă respectiva CPC are capacitatea de a lua 
măsurile prevăzute în planul de redresare într-un mod rapid și eficient, indiferent de particularitățile CPC.

(6) Atunci când iau în considerare gradul de pregătire al unei CPC pentru a face față unor crize care ar pune în pericol 
viabilitatea CPC în scopul evaluării planului de redresare al CPC respective, autoritățile competente și colegiile de 
supraveghetori ar trebui să țină seama de caracterul adecvat al scenariilor și indicatorilor incluși în planul de 
redresare, având în vedere particularitățile CPC respective, pentru a asigura credibilitatea nivelului de pregătire al 
CPC pentru a face față unor astfel de crize.

(1) JO L 22, 22.1.2021, p. 1.
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(7) Atunci când iau în considerare modelul de afaceri al unei CPC pentru a evalua planul de redresare al CPC respective, 
autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să țină seama de caracterul adecvat al identificării 
funcțiilor critice în planul de redresare respectiv și de modul în care planul de redresare prevede să se procedeze la 
vânzarea unor active sau linii de activitate pentru a anticipa efectele activării planului de redresare asupra membrilor 
compensatori, a clienților și a clienților lor indirecți, precum și asupra angajamentelor de externalizare.

(8) Atunci când iau în considerare impactul planului de redresare al unei CPC asupra anumitor entități în ceea ce privește 
comunicarea, autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să țină seama de caracterul adecvat al 
procedurilor de comunicare și informare ale CPC pentru a face schimb de informații într-un mod cât mai 
transparent posibil și pentru a gestiona reacțiile potențial negative ale pieței la dificultățile CPC.

(9) Atunci când iau în considerare impactul planului de redresare al unei CPC asupra membrilor compensatori, 
autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să analizeze modul în care CPC respectivă evaluează 
complexitatea membrilor săi compensatori pentru a anticipa impactul planului de redresare asupra clienților și a 
clienților indirecți ai membrilor compensatori și să țină seama de obligațiile contractuale ale acestora în orice 
scenariu de redresare.

(10) Atunci când iau în considerare impactul planului de redresare al unei CPC asupra infrastructurilor pieței afiliate, 
autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să analizeze dacă punerea în aplicare a măsurilor de 
redresare a CPC respective poate afecta operațiunile unei infrastructuri afiliate pentru a evalua în mod 
corespunzător impactul planului de rezoluție în ceea ce privește efectele interoperabilității.

(11) Atunci când iau în considerare impactul planului de redresare al unei CPC asupra piețelor financiare deservite de 
CPC, inclusiv asupra locurilor de tranzacționare, autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să 
țină seama de orice legătură cu locurile de tranzacționare ale CPC respective pentru a anticipa orice impact 
semnificativ al măsurilor de redresare asupra capacității unui loc de tranzacționare de a procesa tranzacții sau de a 
stabili prețuri.

(12) Atunci când iau în considerare impactul planului de redresare al unei CPC asupra sistemului financiar al oricărui stat 
membru și al Uniunii în ansamblu, autoritățile competente și colegiile de supraveghetori ar trebui să evalueze 
impactul măsurilor de redresare asupra entităților care au legături materiale cu respectiva CPC, asupra membrilor 
compensatori și IPF-urilor respective, pentru a ține seama de orice risc de contagiune care ar putea decurge din 
activarea planului de redresare. Acestea ar trebui, de asemenea, să ia în considerare caracterul adecvat al 
stimulentelor introduse de planul de redresare pentru a se asigura că măsurile de redresare și instrumentele de 
alocare a pierderilor sunt susceptibile să optimizeze probabilitatea unei redresări reușite, cu o alocare echitabilă și 
proporțională a costurilor între acționarii CPC respective, membrii compensatori și clienții lor.

(13) Prezentul regulament se bazează pe proiectul de standarde tehnice de reglementare înaintat Comisiei de Autoritatea 
Europeană pentru Valori Mobiliare și Piețe („ESMA”).

(14) ESMA a elaborat proiectul de standarde tehnice pe care se bazează prezentul regulament, în cooperare cu Sistemul 
European al Băncilor Centrale și cu Comitetul european pentru risc sistemic. ESMA a efectuat consultări publice 
deschise cu privire la un astfel de proiect de standarde tehnice de reglementare, a analizat costurile și beneficiile 
potențiale aferente și a solicitat recomandările Grupului părților interesate din domeniul valorilor mobiliare și 
piețelor, înființat în conformitate cu articolul 37 din Regulamentul (UE) nr. 1095/2010 al Parlamentului European 
și al Consiliului (2),

(2) Regulamentul (UE) nr. 1095/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 noiembrie 2010 de instituire a Autorității 
europene de supraveghere (Autoritatea europeană pentru valori mobiliare și piețe), de modificare a Deciziei nr. 716/2009/CE și de 
abrogare a Deciziei 2009/77/CE a Comisiei (JO L 331, 15.12.2010, p. 84).
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Evaluarea structurii capitalului și a riscului financiar ale unei CPC

Atunci când evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în ceea ce privește structura capitalului și 
riscul financiar ale CPC respective, autoritățile competente și colegiile de supraveghetori iau în considerare toți factorii 
următori:

(a) dacă există neconcordanțe între structura capitalului CPC și măsurile de redresare menite să asigure recapitalizarea în 
timp util a CPC în cazul în care nivelul capitalului său scade sub pragul de notificare sau sub cerințele de capital;

(b) dacă planul de redresare contabilizează în mod corespunzător cuantumul suplimentar din resursele proprii dedicate 
prefinanțate menționate la articolul 9 alineatul (14) din Regulamentul (UE) 2021/23;

(c) dacă, având în vedere tipurile de produse compensate, măsurile din planul de redresare sunt bine concepute, fezabile, 
credibile și adecvate pentru ca CPC:

(i) să restabilească portofoliul corelat și capitalul CPC;

(ii) să reconstituie resursele prefinanțate;

(iii) să mențină accesul la suficiente surse de lichiditate;

(iv) să mențină sau să restabilească viabilitatea și soliditatea financiară ale CPC prin adoptarea anumitor instrumente 
sau măsuri de redresare, inclusiv a unor instrumente de alocare a pierderilor, cum ar fi apelurile la fonduri bănești 
în scopul redresării, reducerea valorii câștigurilor datorate de CPC membrilor compensatori care nu se află în 
situație de neîndeplinire a obligațiilor de plată, alocarea pozițiilor și alte măsuri privind lichiditățile;

(d) dacă măsurile din planul de redresare sunt testate în mod corespunzător pentru a permite alocarea și determinarea 
prețurilor;

(e) dacă măsurile din planul de redresare și instrumentele menționate la litera (c) punctul (iv) sunt suficient de fiabile și 
disponibile cu promptitudine în cazul unor evenimente de redresare atât idiosincratice, cât și de amploare sistemică;

(f) dacă planul de redresare stabilește mecanisme pentru a aborda atât deficitele de finanțare, cât și deficitele temporare de 
lichiditate, și precizează mecanismele de lichiditate aflate la dispoziția CPC;

(g) dacă măsurile din planul de redresare iau în considerare modelul de marjă și de procesele legate de marjă, precum și 
cadrul privind garanțiile, inclusiv o listă a garanțiilor acceptate și a marjelor de ajustare a valorii garanțiilor în cadrul 
CPC și, în special, toate elementele următoare:

(i) cuantumul maxim al marjelor colectate de CPC;

(ii) dacă este cazul, pentru fiecare fond de garantare al CPC, contribuțiile maxime necesare la fondul de garantare;

(iii) o estimare a celei mai mari sume totale care ar putea deveni exigibilă în ceea ce privește obligațiile de plată într-o 
singură zi în cazul neîndeplinirii obligațiilor de plată de către unul sau doi dintre cei mai mari membri 
compensatori individuali și filialele acestora în condiții de piață extreme, dar plauzibile;

(iv) posibilitatea de a transfera resurse sau lichidități între liniile de activitate;

(h) dacă planul de redresare are în vedere utilizarea facilităților permanente ale băncii centrale și identifică în mod clar 
activele care ar trebui să se califice drept garanții în conformitate cu condițiile facilității oferite de banca centrală.

Articolul 2

Evaluarea ordinii utilizării resurselor unei CPC în situații de neîndeplinire a obligațiilor de plată

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește ordinea utilizării resurselor unei CPC în situații de neîndeplinire a obligațiilor de plată, luând în considerare 
toți factorii următori:

(a) dacă ordinea utilizării resurselor în situații de neîndeplinire a obligațiilor de plată și diferitele căi de propagare a 
pierderilor sunt specificate în mod clar și dacă consecințele eventualelor pierderi sunt modelate în conformitate cu 
normele de alocare a pierderilor respective, inclusiv cu acordurile dintre CPC și membrii săi compensatori și cu cadrul 
general de gestionare a riscurilor al CPC, cum ar fi cadrul de reglementare al CPC;
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(b) dacă riscurile juridice relevante au fost evaluate și abordate în ceea ce privește asigurarea caracterului executoriu al 
ordinii utilizării resurselor, inclusiv în ceea ce privește membrii compensatori cu domiciliul în jurisdicții din țări terțe.

Articolul 3

Evaluarea structurii organizatorice a unei CPC

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește nivelul de complexitate al structurii organizatorice, luând în considerare toți factorii următori:

(a) dacă structura acționariatului CPC ar putea afecta planul de redresare;

(b) modul în care structura acționariatului CPC se reflectă în structurile de stimulente sau în procesele decizionale ale CPC;

(c) modul în care cerințele impuse proprietarilor în cadrul planului de redresare ar putea afecta planul de redresare, 
inclusiv în cazul în care acordurile contractuale de sprijin din partea entității mamă sau din partea grupului fac parte 
din planul de redresare, și evaluând în special:

(i) fiabilitatea și caracterul executoriu al unui astfel de sprijin;

(ii) dacă planul de redresare ia în considerare și abordează în mod corespunzător cazurile în care astfel de acorduri de 
sprijin nu pot fi onorate;

(d) dacă legăturile CPC cu orice entitate din același grup sunt evaluate suficient pentru a se asigura că se ia în considerare 
orice risc de contagiune care poate apărea în cazul în care o societate din grup este supusă unor constrângeri 
financiare sau se află în situație de neîndeplinire a obligațiilor de plată, precum și evaluarea modului în care aceste 
legături ar putea afecta aplicabilitatea măsurilor din planul de redresare;

(e) dacă politicile și procedurile care reglementează aprobarea planului de redresare și identificarea persoanelor din 
organizație responsabile cu elaborarea și punerea în aplicare a planului de redresare sunt adecvate, clare și realizabile;

(f) dacă planul de redresare este în concordanță cu structura de guvernanță corporativă a CPC și cu procesele decizionale și 
guvernanța internă ale CPC;

(g) dacă complexitatea organizării interne a CPC ar putea constitui un obstacol în calea acțiunilor oportune sau dacă este 
probabil ca procesele să se desfășoare în mod eficient, cu lanțuri decizionale clare și responsabilități clar definite;

(h) dacă planul de redresare este clar și realizabil în cadrul procedurilor și al planurilor de acțiune, inclusiv în ceea ce 
privește procedurile de luare a deciziilor, fișele de contact detaliate ale oricărei persoane relevante pentru procesul 
planului de redresare, capacitățile de acces de la distanță și accesibilitatea pentru factorii de decizie și dacă planul de 
redresare dispune de proceduri pentru a avea acces la persoane-cheie, atât la fața locului, cât și în afara 
amplasamentului;

(i) dacă planul de redresare este inclus în mod efectiv, în cazul în care acest lucru este necesar, în normele de funcționare 
ale CPC;

(j) dacă CPC dispune de norme și proceduri adecvate pentru a-și testa periodic planul de redresare împreună cu membrii 
săi compensatori și, dacă este posibil, pentru a identifica clienții și clienții lor indirecți.

Articolul 4

Evaluarea substituibilității activităților unei CPC

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește substituibilitatea activităților CPC respective, luând în considerare toți factorii următori:

(a) dacă planul de redresare a luat în considerare dacă alte CPC autorizate sau recunoscute în temeiul articolului 14 sau al 
articolului 25 din Regulamentul (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (3) furnizează o parte 
sau toate serviciile de compensare furnizate de CPC;

(3) Regulamentul (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2012 privind instrumentele financiare derivate 
extrabursiere, contrapărțile centrale și registrele centrale de tranzacții (JO L 201, 27.7.2012, p. 1).
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(b) măsura în care planul de redresare oferă detalii, utilizând informațiile de care dispune CPC, cu privire la modul în care 
au fost identificate serviciile de compensare furnizate de o altă CPC și dacă aceste servicii identificate de alte CPC sunt 
servicii înființate sau servicii de compensare nou înființate;

(c) dacă planul de redresare prevede portabilitatea tranzacțiilor sau transferul unor activități necritice, parțial sau integral, 
către un alt furnizor de servicii și:

(i) dacă această posibilitate este prezentată cu o evaluare a viabilității sale, utilizând informațiile de care dispune CPC;

(ii) modul în care planul de redresare ține seama de eventualitatea în care punerea în aplicare a unei astfel de 
portabilități a tranzacțiilor sau transferul de activități necritice nu ar fi posibil.

Articolul 5

Evaluarea profilului de risc al unei CPC

(1) Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei 
CPC în ceea ce privește profilul de risc al CPC respective, luând în considerare toți factorii următori:

(a) dacă planul de redresare al CPC cuprinde și prevede, în general, măsuri adecvate pentru abordarea diferitelor tipuri de 
riscuri și combinații plauzibile ale acestora, care ar putea necesita utilizarea instrumentelor de redresare menționate la 
articolul 1 litera (c) punctul (iv);

(b) dacă riscul de perturbări care provin atât de la CPC, cât și de la alte entități și furnizori de servicii la care este expus CPC, 
inclusiv compensarea, investițiile, custodia și plățile, este evaluat și atenuat în planul de redresare;

(c) dacă planul de redresare ține seama de natura, dimensiunea și complexitatea activității CPC și de modul în care aceste 
elemente se reflectă în măsurile propuse de CPC;

(d) dacă CPC poate aplica planul de redresare în mod independent fără interferențe din partea altor entități din cadrul 
aceluiași grup corporativ și, în cazul în care este posibil, dacă sunt identificate în mod clar eventualele efecte de 
propagare asupra altor entități din grup și interdependențele financiare;

(e) dacă planul de redresare ia în considerare riscurile de mediu și riscul de atacuri cibernetice care ar putea duce la o 
deteriorare semnificativă a situației financiare a CPC, precum și eventuale alte riscuri identificate în cadrul exercițiilor 
de simulare a crizelor efectuate în conformitate cu articolul 49 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 648/2012 și cu 
articolul 21 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1095/2010, dacă este relevant pentru planul de redresare;

(f) dacă riscurile juridice au fost evaluate în planul de redresare și, în special, dacă toate măsurile din planul de redresare 
sunt legale, valabile, obligatorii și executorii;

(g) dacă înțelegerile, acordurile și contractele, inclusiv normele de funcționare ale CPC și acordurile cu furnizorii de servicii, 
sunt clare, legale, valabile, obligatorii și executorii și pot face obiectul unei acțiuni pentru a asigura gestionarea și 
reducerea la minimum a riscurilor de contestare și de acțiune în justiție;

(h) dacă au fost colectate avize juridice, acolo unde a fost necesar, pentru a dovedi valabilitatea juridică și caracterul 
executoriu al măsurilor de redresare și al acordurilor, în special în cazul în care contrapartea la acord este situată într-o 
țară terță;

(i) dacă, în cazul în care consiliul CPC a decis să nu urmeze recomandările comitetului de risc atunci când aprobă planul 
de redresare al CPC, motivul furnizat de CPC atât membrilor comitetului de risc, cât și autorității sale competente în 
conformitate cu articolul 9 alineatul (18) din Regulamentul (UE) 2021/23 este adecvat.

(2) În sensul alineatului (1) litera (a), printre tipurile de risc care trebuie luate în considerare se numără, în funcție de 
CPC, riscurile operaționale, de credit, de lichiditate, de afaceri generale, de custodie, de decontare, de investiții, de piață, 
sistemice, de mediu și climatice.

(3) În sensul alineatului (1) litera (c), aspectele menționate la litera respectivă pot fi evaluate în planul de redresare luând 
în considerare toate aspectele următoare ale activității CPC:

(a) tipul de instrumente financiare compensate sau care urmează să fie compensate prin CPC;
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(b) dacă instrumentele financiare compensate sau care urmează să fie compensate prin CPC fac obiectul obligației de 
compensare prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 648/2012;

(c) valorile medii compensate de CPC într-un an, pe tip de produs și pe monedă, atât în termeni absoluți, cât și în termeni 
relativi în raport cu capitalul CPC, la nivelul fiecărui membru compensator și, dacă este posibil, la nivelul fiecărui client;

(d) dacă tranzacțiile compensate de CPC sunt executate într-un loc de tranzacționare din UE, într-un loc de tranzacționare 
dintr-o țară terță considerat echivalent în conformitate cu articolul 2a din Regulamentul (UE) nr. 648/2012 sau pe o 
piață extrabursieră;

(e) statele membre în care CPC prestează sau intenționează să presteze servicii și alte activități transfrontaliere ale CPC.

Articolul 6

Evaluarea profilului de risc al CPC în ceea ce privește gradul de pregătire al CPC

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește calendarul, scenariile și indicatorii incluși în planul de redresare. Atunci când efectuează această evaluare, 
autoritățile competente și colegiile de supraveghetori iau în considerare toți factorii următori:

(a) dacă aplicarea planificată și strategia concepută a planului de redresare:

(i) reflectă profilul de risc al CPC care decurge din modelul său de afaceri și din gama sa de produse, inclusiv 
considerații privind lichiditatea pieței, concentrarea pieței, rolul membrilor compensatori direcți și al clienților lor, 
metodologiile de decontare, monedele și orele de compensare, precum și locurile de tranzacționare deservite;

(ii) țin seama de structura specifică și de structura organizatorică a CPC, inclusiv de considerații privind segregarea 
ordinii utilizării resurselor în situații de neîndeplinire a obligațiilor de plată și de posibilitățile de mutualizare a 
riscurilor între servicii;

(iii) țin seama de dependențele CPC de entitățile relevante, inclusiv de entitățile afiliate din grup și de părțile terțe;

(b) dacă în cadrul indicatorilor cantitativi și calitativi incluși în planul de redresare se identifică circumstanțele în care 
urmează să fie luate măsurile din planul de redresare.

Articolul 7

Evaluarea profilului de risc al CPC în raport cu modelul de afaceri

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește riscul operațional al modelului de afaceri al CPC respective, luând în considerare toți factorii următori:

(a) dacă funcțiile critice ale CPC sunt identificate în mod corespunzător;

(b) dacă măsurile pregătitoare pentru facilitarea vânzării de active sau linii de activitate, astfel cum sunt prevăzute în planul 
de redresare, sunt adecvate pentru CPC, ținând seama de toate elementele următoare:

(i) dacă procesele de determinare a valorii și a tranzacționabilității liniilor de activitate esențiale, a operațiunilor și a 
activelor CPC sunt adecvate pentru o evaluare rapidă și fiabilă;

(ii) dacă intervalul de timp prevăzut pentru pregătirea vânzării este adecvat, având în vedere tipul de instrumente 
compensate și domeniul de aplicare al vânzării;

(iii) dacă evaluarea impactului potențial al unei astfel de vânzări asupra operațiunilor CPC reflectă operațiunile 
specifice ale CPC, și anume tipul de produse compensate sau metodele de stabilire a marjelor aplicabile produselor 
și structurilor de cont;

(iv) dacă impactul măsurilor pregătitoare ale liniilor de activitate asupra membrilor compensatori, a clienților și a 
clienților lor indirecți, în cazurile în care poate fi identificat, este evaluat în mod suficient și dacă efectele negative 
sunt atenuate;
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(c) în cazul în care CPC compensează mai multe produse, dacă CPC a luat în considerare potențialul de divizare a unei 
vânzări între produse și dacă au fost identificate obstacole ca efect al unei astfel de divizări sau dacă printr-o astfel de 
vânzare divizată a fost identificat orice alt efect asupra planului de redresare;

(d) dacă numărul și importanța diferitelor legături cu entitățile, inclusiv furnizorii de lichidități, băncile de decontare, 
platformele, custozii, agenții de investiții, băncile sau furnizorii de servicii, au fost evaluate în planul de redresare și 
modul în care aceste legături afectează măsurile de redresare și eficacitatea planului de redresare;

(e) dacă a fost evaluată importanța sau semnificația fiecărei legături, inclusiv în ceea ce privește volumele compensate și 
expunerile financiare în temeiul acordurilor respective;

(f) dacă angajamentele de externalizare care acoperă o parte din activitatea de bază a CPC au fost evaluate în mod suficient 
și dacă au fost atenuate riscurile identificate;

(g) modul în care a fost evaluat caracterul executoriu din punct de vedere juridic al planului de redresare în raport cu 
furnizorii de servicii ai angajamentelor de externalizare menționate la litera (f) și dacă incapacitatea furnizorului unor 
astfel de angajamente externalizate de a-și respecta obligațiile care îi revin în temeiul angajamentelor de externalizare a 
fost evaluată în mod satisfăcător și modul în care aceste riscuri au fost atenuate în planul de redresare.

Articolul 8

Evaluarea impactului global asupra anumitor entități în ceea ce privește planul de comunicare și informare al unei 
CPC

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește planul de comunicare și informare al CPC respective, analizând impactul general pe care punerea în 
aplicare a planului de redresare l-ar avea asupra entităților sau piețelor menționate la articolul 10 alineatul (3) litera (b) din 
Regulamentul (UE) 2021/23 și, în special, luând în considerare toți factorii următori:

(a) dacă planul de comunicare și informare al CPC respectă secțiunea A punctul 3 din anexa la Regulamentul (UE) 2021/23 
și, în special, dacă planul de comunicare și informare al CPC:

(i) are în vedere modul în care informațiile urmează să fie partajate cât mai transparent posibil cu părțile interesate ale 
CPC, inclusiv cu membrii compensatori și cu piața financiară în general;

(ii) oferă orientări clare cu privire la modul de gestionare a așteptărilor și prevede reducerea la minimum a reacțiilor 
potențial negative de pe piață atunci când se divulgă informații;

(b) dacă planul de comunicare și informare al CPC conține proceduri clare privind modul și momentul efectuării 
schimbului de informații cu diferite entități, oferind descrieri clare ale modului în care aceste proceduri au luat în 
considerare cerințele legale și alte cerințe obligatorii.

Articolul 9

Evaluarea impactului global al planului de redresare al unei CPC asupra membrilor compensatori, a clienților 
acestora și a clienților indirecți

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare în ceea ce 
privește impactul său global asupra membrilor compensatori ai CPC și, în cazul în care CPC dispune de aceste informații, 
asupra clienților și clienților indirecți ai acestora, inclusiv în cazul în care respectivii clienți și clienți indirecți au fost 
desemnați drept alte instituții de importanță sistemică (O-SII), luând în considerare toți factorii următori:

(a) dacă planul de redresare reflectă în mod corect complexitatea membrilor compensatori ai CPC, inclusiv toate 
elementele următoare:

(i) nivelul de compensare a clienților în CPC;

(ii) numărul membrilor compensatori stabiliți:

(1) în cadrul jurisdicției CPC;
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(2) în alt stat membru;

(3) într-o țară terță;

(iii) concentrarea componenței;

(b) dacă planul de redresare a ținut seama de impactul global asupra membrilor compensatori și, în cazul în care CPC 
dispune de aceste informații, asupra clienților și clienților indirecți ai acestora, de o posibilă perturbare a serviciilor de 
compensare furnizate de CPC, inclusiv de impactul potențial asupra accesului la compensare și de alte efecte care 
decurg din normele de funcționare ale CPC;

(c) dacă planul de redresare a ținut seama de efectul potențial al măsurilor convenite care urmează să fie luate în cadrul 
planului de redresare asupra membrilor compensatori și, după caz, asupra clienților și clienților indirecți ai acestora;

(d) dacă, în conformitate cu normele de funcționare ale CPC, orice obligație financiară sau contractuală este convenită de 
membrii compensatori și, după caz, de clienți și de clienții lor indirecți, inclusiv cu privire la modul în care se 
calculează cuantumul obligației, dacă se aplică o valoare maximă sau un plafon, dacă cuantumul este o sumă convenită 
în prealabil sau dacă va fi derivat în funcție de expunerile membrului sau ale clientului, precum și cu privire la modul în 
care ar fi solicitate aceste resurse.

Articolul 10

Evaluarea impactului global al planului de redresare al unei CPC asupra IPF-urilor afiliate

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește impactul său global asupra oricăror infrastructuri ale pieței financiare (IPF-uri) afiliate, luând în considerare 
toți factorii următori:

(a) dacă planul de redresare evaluează impactul potențial al aplicării măsurilor de redresare asupra oricărei CPC 
interoperabile și asupra oricărei alte IPF afiliate CPC, evaluând importanța implicării CPC în entitățile respective;

(b) dacă planul de redresare abordează acordurile de interoperabilitate sau de marjă încrucișată cu alte CPC și domeniul de 
aplicare al unor astfel de acorduri, inclusiv volumele compensate și resursele financiare schimbate în cadrul acordurilor 
respective;

(c) dacă impactul punerii în aplicare a oricăreia dintre măsurile din cadrul planului de redresare ar putea afecta accesul la 
alte IPF-uri și, în cazul în care sunt identificate obstacole sau limitări, modul în care acestea sunt atenuate;

(d) dacă IPF-urile afiliate și părțile interesate care ar suporta pierderi, ar suporta costuri sau ar contribui la acoperirea 
deficitelor de lichiditate în cazul în care planul de redresare ar fi pus în aplicare au fost implicate în procesul de 
elaborare a planului respectiv într-un mod eficace și satisfăcător, în conformitate cu articolul 9 alineatul (16) din 
Regulamentul (UE) 2021/23.

Articolul 11

Evaluarea impactului global al planului de redresare al unei CPC asupra piețelor financiare, inclusiv asupra 
locurilor de tranzacționare, deservite de CPC

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește impactul său global asupra piețelor financiare, inclusiv asupra locurilor de tranzacționare, deservite de 
CPC, luând în considerare toți factorii următori:

(a) dacă impactul potențial al aplicării măsurilor de redresare asupra locurilor de tranzacționare, precum și asupra oricăror 
alte surse de tranzacționare legate de CPC a fost evaluat în planul de redresare, inclusiv o evaluare a importanței 
implicării CPC în entitățile respective și dacă impactul reprezintă o amenințare la adresa stabilității entităților în cauză;

(b) dacă CPC furnizează, pe lângă serviciile de compensare, orice alt serviciu material sau serviciu semnificativ auxiliar 
legat de compensare și dacă vreo măsură din cadrul planului de redresare ar putea avea un impact asupra pieței 
financiare deservite de CPC, în cazul în care CPC furnizează astfel de servicii semnificative sau materiale auxiliare.
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Articolul 12

Evaluarea impactului global al planului de redresare al unei CPC asupra sistemului financiar al oricărui stat 
membru și al Uniunii în ansamblu

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește impactul global asupra sistemului financiar al oricărui stat membru și al Uniunii în ansamblu, luând în 
considerare toți factorii următori:

(a) dacă a fost evaluat impactul potențial al planului de redresare asupra:

(i) stabilității financiare a oricărui stat membru și a Uniunii în ansamblu care rezultă din posibilele efecte de 
contagiune, inclusiv în ceea ce privește riscurile de credit, de lichiditate sau operaționale pentru participanții 
compensatori și IPF-urile interdependente;

(ii) sistemului financiar al oricărui stat membru și al Uniunii în ansamblu, care rezultă din faptul că una sau mai multe 
entități afiliate CPC sau CPC însăși este afectată de planul de redresare;

(b) dacă, pentru a evalua impactul mai larg al planului de redresare asupra riscului sistemic, rezultatele analizelor efectuate 
ocazional de ESMA sunt luate în considerare și reflectate, dacă este cazul pentru planul de redresare, în planul de 
redresare și dacă eventualele descoperiri sau preocupări relevante sunt atenuate, în măsura posibilului, în planul 
respectiv;

(c) dacă au fost luate în considerare legături semnificative cu entități, inclusiv furnizori de lichidități, bănci de decontare, 
platforme, custozi, agenți de investiții, bănci sau furnizori de servicii, evaluând modul în care planul de redresare ar 
putea afecta operațiunile entităților afiliate și dacă măsurile cuprinse în planul de redresare sunt adecvate și funcționale 
pentru entitățile cu legături semnificative identificate sau ar putea avea un impact negativ semnificativ asupra 
sistemului financiar al oricărui stat membru și al Uniunii în ansamblu;

(d) dacă furnizorii de lichiditate, în cazul în care sunt supravegheați de autoritatea competentă a CPC sau în măsura în care 
sunt disponibile informații privind expunerile lor în materie de lichiditate, generează expuneri de lichiditate concentrate 
din cauza rolurilor multiple pe care acești furnizori de lichiditate le pot juca pentru mai multe CPC, inclusiv în calitate 
de membri compensatori, bănci de plăți, bănci de investiții, custozi sau furnizori de mecanisme de protecție în materie 
de lichidități.

Articolul 13

Stimulente

Autoritățile competente și colegiile de supraveghetori evaluează caracterul adecvat al planului de redresare al unei CPC în 
ceea ce privește crearea unor stimulente adecvate pentru proprietarii CPC respective, pentru membrii compensatori și, 
dacă este posibil, pentru clienții acestora, după caz, pentru a controla cuantumul riscului pe care proprietarii CPC 
respective, membrii compensatori și clienții lor îl generează sau îl suportă în sistem, pentru a monitoriza activitățile CPC 
de asumare și de gestionare a riscurilor și pentru a contribui la procesul de gestionare a situațiilor de neîndeplinire a 
obligațiilor de plată al CPC, luând în considerare toți factorii următori:

(a) dacă stimulentele sporesc probabilitatea unei redresări reușite și dacă planul de redresare specifică stimulentele pentru 
diferitele părți interesate, oferind exemple, după caz, cu privire la modul în care contribuțiile voluntare sau opționale, 
în plus față de contribuțiile convenite în temeiul normelor de funcționare ale CPC, ar putea fi încurajate în perioade de 
criză;

(b) dacă solicitările de resurse, contribuții sau alocările de costuri asociate planului de redresare creează stimulentele 
adecvate pentru ca CPC, membrii săi compensatori, clienții și clienții lor indirecți, în măsura în care respectivii clienți 
direcți și indirecți sunt cunoscuți, acționarii și alte entități din cadrul aceluiași grup să acționeze într-un mod care să 
reducă la minimum riscurile și costurile potențiale;

(c) dacă structura procesului de gestionare a situațiilor de neîndeplinire a obligațiilor de plată stimulează participarea 
membrilor compensatori și a clienților acestora la gestionarea situațiilor de neîndeplinire a obligațiilor de plată prin 
utilizarea instrumentelor de redresare și prin resursele care urmează să fie furnizate CPC în cadrul unei redresări, 
inclusiv sancțiuni în cazul în care nu se furnizează, dacă s-a convenit astfel, resurse angajate, inclusiv punerea la 
dispoziție de personal detașat pentru a asista gestionarea redresării sau pentru a participa la licitații concurențiale;

(d) dacă mecanismele și măsurile pentru licitațiile pozițiilor membrilor aflați în situație de neîndeplinire a obligațiilor de 
plată stimulează suficient membrii compensatori care nu se află în situație de neîndeplinire a obligațiilor de plată să 
liciteze în mod competitiv și sunt bine organizate și dacă aceste mecanisme și măsuri creează stimulentele prevăzute în 
planul de redresare;
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(e) dacă legătura dintre activitatea membrilor compensatori și pierderile lor potențiale care rezultă din planul de redresare 
creează un stimulent adecvat pentru creșterea probabilității unei redresări reușite, inclusiv dacă pierderile sau un plafon 
al pierderilor potențiale sunt proporționale cu un indicator al activității membrului, pe baza marjei de variație, a marjei 
inițiale, a contribuțiilor la fondul de garantare sau a altor indicatori bazați pe riscuri și pe activități;

(f) dacă mecanismele CPC de a implica IPF-urile și părțile interesate afiliate, care ar suporta pierderi, ar suporta costuri sau 
ar contribui la acoperirea deficitelor de lichiditate în cazul în care planul de redresare ar fi pus în aplicare, în procesul de 
elaborare a planului de redresare și de participare la discuțiile relevante privind gestionarea riscurilor, sunt bine 
organizate și creează stimulente adecvate pentru a asigura echilibrul între interesele IPF-urilor afiliate și părțile 
interesate;

(g) dacă implicarea membrilor compensatori și, eventual, a clienților lor sau a altor entități legate de CPC în furnizarea de 
servicii, pentru a aborda atenuarea pierderilor în cazul redresării, încorporează stimulentele adecvate pentru a oferi 
CPC servicii adecvate, inclusiv acționând ca o contraparte repo și furnizând lichiditate.

Articolul 14

Intrare în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 25 noiembrie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2023/452 AL COMISIEI 

din 24 februarie 2023

de înregistrare a unei indicații geografice de băutură spirtoasă în temeiul articolului 30 alineatul (2) 
din Regulamentul (UE) 2019/787 al Parlamentului European și al Consiliului („Grappa della 

Valle d’Aosta/Grappa de la Vallée d’Aoste”) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2019/787 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 aprilie 2019 privind 
definirea, descrierea, prezentarea și etichetarea băuturilor spirtoase, utilizarea denumirilor băuturilor spirtoase în 
prezentarea și etichetarea altor produse alimentare, protecția indicațiilor geografice ale băuturilor spirtoase, utilizarea 
alcoolului etilic și a distilatelor de origine agricolă în băuturile alcoolice, și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 110/2008 (1), în special articolul 30 alineatul (2),

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 17 alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 110/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului (2), Comisia a examinat cererea Italiei din 30 august 2018 de înregistrare a denumirii „Grappa della 
Valle d’Aosta/Grappa de la Vallée d’Aoste” ca indicație geografică.

(2) Regulamentul (UE) 2019/787, care înlocuiește Regulamentul (CE) nr. 110/2008, a intrat în vigoare la 25 mai 2019. 
În conformitate cu articolul 49 alineatul (1) din regulamentul respectiv, capitolul III din Regulamentul (CE) 
nr. 110/2008, referitor la indicațiile geografice, se abrogă cu efect de la 8 iunie 2019.

(3) După ce a concluzionat că cererea este conformă cu Regulamentul (CE) nr. 110/2008, Comisia a publicat 
specificațiile de bază din dosarul tehnic în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (3), aplicând articolul 17 alineatul (6) 
din regulamentul respectiv, în conformitate cu articolul 50 alineatul (4) primul paragraf din Regulamentul 
(UE) 2019/787.

(4) Comisia nu a primit niciun act de opoziție în conformitate cu articolul 27 alineatul (1) din Regulamentul 
(UE) 2019/787.

(5) Prin urmare, este necesar ca denumirea „Grappa della Valle d’Aosta/Grappa de la Vallée d’Aoste” să fie înregistrată ca 
indicație geografică,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Se înregistrează indicația geografică „Grappa della Valle d’Aosta/Grappa de la Vallée d’Aoste”. În conformitate cu articolul 30 
alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/787, prezentul regulament acordă indicației geografice „Grappa della 
Valle d’Aosta/Grappa de la Vallée d’Aoste” protecția prevăzută la articolul 21 din Regulamentul (UE) 2019/787.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(1) JO L 130, 17.5.2019, p. 1.
(2) Regulamentul (CE) nr. 110/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 ianuarie 2008 privind definirea, desemnarea, 

prezentarea, etichetarea și protecția indicațiilor geografice ale băuturilor spirtoase și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 1576/89 
al Consiliului (JO L 39, 13.2.2008, p. 16).

(3) JO C 429, 11.11.2022, p. 29.
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 24 februarie 2023.

Pentru Comisie,
Pentru Președintă,

Janusz WOJCIECHOWSKI
Membru al Comisiei
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2023/453 AL COMISIEI 

din 2 martie 2023

de extindere a taxei antidumping definitive instituite prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2017/141 la importurile de anumite accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap, din oțel 
inoxidabil, chiar finisate, originare din Republica Populară Chineză, asupra importurilor de anumite 
accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap din oțel inoxidabil, chiar finisate, expediate din Malaysia, 

indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din Malaysia 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1) (denumit în continuare „regulamentul de bază”), în special articolul 13,

întrucât:

1. PROCEDURA

1.1. Măsurile existente

(1) În ianuarie 2017, Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a instituit o taxă antidumping definitivă la 
importurile de anumite accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap (denumite în continuare „ATSCC” sau „accesorii 
de țevărie”) originare din Republica Populară Chineză (denumită în continuare „RPC” sau „China”) și din Taiwan prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/141 al Comisiei (2), astfel cum a fost modificat prin Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2017/659 al Comisiei (3). Taxele antidumping în vigoare variază între 30,7 % și 64,9 % 
pentru importurile originare din RPC și respectiv între 5,1 % și 12,1 % pentru importurile originare din Taiwan. 
Investigația care a condus la aceste taxe a fost deschisă în octombrie 2015 (denumită în continuare „investigația 
inițială”) (4).

(2) În ianuarie 2022, Comisia a deschis o reexaminare în perspectiva expirării măsurilor existente, în conformitate cu 
articolul 11 alineatul (2) din regulamentul de bază, prin publicarea unui aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (5). Această reexaminare este încă în desfășurare.

1.2. Cererea

(3) Comisia a primit o cerere (denumită în continuare „cererea”) în temeiul articolului 13 alineatul (3) și al articolului 14 
alineatul (5) din regulamentul de bază, prin care i se solicita să investigheze posibila circumvenție a măsurilor 
antidumping instituite asupra importurilor de ATSCC originare din China prin intermediul importurilor de ATSCC 
expediate din Malaysia, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din Malaysia și să supună aceste 
importuri înregistrării.

(4) Cererea a fost depusă la 25 aprilie 2022 de Comitetul de protecție a industriei de accesorii de țevărie din oțel sudate 
cap la cap a Uniunii Europene (denumit în continuare „solicitantul”).

(5) Cererea conținea suficiente elemente de probă care indicau o modificare a configurației schimburilor comerciale 
implicând exporturi din China și Malaysia către Uniune, care a avut loc după instituirea măsurilor privind ATSCC 
originare din China.

(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21.
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/141 al Comisiei din 26 ianuarie 2017 de instituire a unor taxe antidumping definitive la 

importurile de anumite accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap, din oțel inoxidabil, chiar finisate, originare din Republica Populară 
Chineză și Taiwan (JO L 22, 27.1.2017, p. 14).

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/659 al Comisiei din 6 aprilie 2017 de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) 2017/141 de instituire a unor taxe antidumping definitive vizând importurile de anumite accesorii de țevărie pentru 
sudat cap la cap, din oțel inoxidabil, finisate sau nefinisate, originare din Republica Populară Chineză și din Taiwan (JO L 94, 7.4.2017, 
p. 9).

(4) Aviz de deschidere a unei proceduri antidumping privind importurile de anumite accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap, din oțel 
inoxidabil, chiar finisate, originare din Republica Populară Chineză și Taiwan (JO C 357, 29.10.2015, p. 5).

(5) Aviz de deschidere a unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor antidumping aplicabile importurilor de anumite 
accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap, din oțel inoxidabil, chiar finisate, originare din Republica Populară Chineză și Taiwan 
(JO C 40, 26.1.2022, p. 1).
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(6) În plus, cererea a furnizat elemente de probă care arată că este improbabil ca această modificare să decurgă din 
practici, operațiuni sau prelucrări pentru care există o motivație suficientă sau o justificare economică alta decât 
instituirea taxei. Într-adevăr, solicitantul a susținut că producția reală a produsului care face obiectul investigației în 
Malaysia a fost limitată la numai doi producători ale căror exporturi către Uniune luate împreună au reprezentat în 
mod constant volume cu mult mai mici decât volumele produsului care face obiectul investigației exportat din 
Malaysia către Uniune de la instituirea măsurilor privind produsul în cauză. Conform elementelor de probă 
furnizate de solicitant, modificarea părea să rezulte din transbordarea produsului în cauză originar din RPC prin 
Malaysia către Uniune. Solicitantul a prezentat elemente de probă care pun sub semnul întrebării existența reală a 
unor instalații de producție ale societăților deținute de China în Malaysia. În plus, solicitantul a furnizat elemente de 
probă conform cărora producătorii chinezi propuneau fățiș schimbarea originii produsului în cauză din cea chineză 
în cea malaysiană.

(7) De asemenea, cererea conținea suficiente elemente de probă care indicau faptul că practicile, operațiunile sau 
prelucrările respective compromiteau efectele corective ale măsurilor antidumping existente în ceea ce privește 
cantitățile și prețurile. Se pare că volume semnificative de importuri de produs care face obiectul investigației au 
pătruns pe piața Uniunii. În plus, au existat suficiente elemente de probă conform cărora aceste importuri de 
ATSCC au fost efectuate la prețuri prejudiciabile.

(8) În ultimul rând, cererea conținea suficiente elemente de probă conform cărora ATSCC expediate din Malaysia au fost 
exportate la prețuri de dumping în raport cu valoarea normală stabilită anterior pentru ATSCC originare din China.

1.3. Produsul în cauză și produsul care face obiectul investigației

(9) Produsul vizat de posibila circumvenție este reprezentat de accesoriile de țevărie pentru sudat cap la cap, din tipuri 
de oțel inoxidabil austenitic de diferite calități, corespunzătoare tipurilor AISI 304, 304L, 316, 316L, 316Ti, 321 
și 321H și echivalentelor acestora din celelalte norme, având diametrul exterior de maximum 406,4 mm și 
grosimea peretelui de 16 mm sau mai mică, cu o rugozitate medie (Ra) a suprafeței interne de cel puțin 0,8 microni, 
fără flanșe, chiar finisate, încadrate la data intrării în vigoare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2017/141 
al Comisiei la codurile NC ex 7307 23 10 și ex 7307 23 90 (codurile TARIC 7307 23 10 15, 7307 23 10 25, 
7307 23 90 15, 7307 23 90 25) și originare din RPC (denumite în continuare „produsul în cauză”). Acesta este 
produsul căruia i se aplică măsurile aflate în prezent în vigoare.

(10) Produsul care face obiectul investigației este același cu cel descris în considerentul anterior, dar expediat din Malaysia, 
indiferent dacă a fost sau nu declarat ca fiind originar din Malaysia, încadrat în prezent la aceleași coduri NC ca și 
produsul în cauză (codurile TARIC 7307 23 10 35, 7307 23 10 40, 7307 23 90 35, 7307 23 90 40) (denumit în 
continuare „produsul care face obiectul investigației”).

(11) Investigația a arătat că ATSCC exportate în Uniune din China și ATSCC expediate din Malaysia, indiferent dacă au 
fost sau nu declarate ca fiind originare din Malaysia, prezintă aceleași caracteristici fizice și chimice de bază și sunt 
destinate acelorași utilizări, prin urmare sunt considerate produse similare în sensul articolului 1 alineatul (4) din 
regulamentul de bază.

(12) Pantech Steel Industries Sdn. Bhd (denumită în continuare „PSI”), una dintre societățile grupului Pantech, a contactat 
Comisia pentru a se asigura că unul dintre tipurile lor de produse – coturile lungi pentru țevi de înaltă frecvență – nu 
este inclus în definiția inițială a produsului. În urma analizei descrierii furnizate a produsului și a consultării 
solicitantului, Comisia a confirmat că coturile lungi pentru țevi de înaltă frecvență nu au fost incluse în definiția 
inițială a produsului.

(13) Paul Meijering Metalen B.V. (PMM B.V.), un importator din Uniune, nu a fost de acord cu definiția produsului care 
face obiectul investigației. Acesta a prezentat observații cu privire la acest aspect, precum și cu privire la deschiderea 
procedurii și a solicitat o audiere cu serviciile Comisiei. Audierea a avut loc la data de 7 iulie 2022. În cursul audierii, 
Comisia a explicat că scopul prezentei investigații este de a stabili dacă există o circumvenție prin Malaysia. Nu a 
existat niciun temei juridic pentru reexaminarea domeniului de aplicare al măsurilor în contextul prezentei 
investigații. Definiția produsului a fost stabilită în investigația inițială, care a arătat că toate accesoriile de țevărie din 
definiția produsului sunt produse similare.
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1.4. Deschiderea investigației

(14) Întrucât a stabilit, după ce a informat statele membre, că există suficiente elemente de probă pentru deschiderea unei 
investigații în temeiul articolului 13 alineatul (3) din regulamentul de bază, Comisia a deschis investigația și a supus 
înregistrării importurile de ATSCC expediate din Malaysia, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare 
din Malaysia, prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/894 al Comisiei (6) (denumit în continuare 
„regulamentul de deschidere”), la 8 iunie 2022.

(15) Regulamentul de deschidere a afirmat că, în cazul în care, în cursul investigației, ar fi identificate practici de 
circumvenție care intră sub incidența articolului 13 din regulamentul de bază, altele decât cele menționate în 
considerentul 7, investigația ar putea viza, de asemenea, aceste practici.

1.5. Observații privind deschiderea investigației

(16) PMM B.V. a subliniat că în cerere există o discrepanță între exporturile din Malaysia către Uniune pentru anul 2017 și 
importurile corespunzătoare din Malaysia în Uniune. De asemenea, acesta nu a fost de acord cu afirmația 
solicitantului potrivit căreia singura explicație pentru diferența dintre exporturile din China către Malaysia și 
exporturile din Malaysia către Uniune a fost transbordarea. În cele din urmă, acesta a indicat lipsa referințelor din 
cerere.

(17) În cadrul audierii menționate în considerentul 13, Comisia a explicat că a efectuat examinarea în conformitate cu 
articolul 13 alineatul (3) din regulamentul de bază și a ajuns la concluzia că au fost îndeplinite cerințele pentru 
deschiderea unei investigații, și anume că există suficiente elemente de probă pentru deschiderea investigației. În 
conformitate cu articolul 13 alineatul (3) din regulamentul de bază, o cerere trebuie să conțină informațiile care 
sunt în mod rezonabil la dispoziția solicitantului. Standardul juridic al elementelor de probă necesar pentru 
deschiderea unei investigații (elemente de probă „suficiente”) este diferit de cel necesar pentru stabilirea finală a 
existenței unei circumvenții.

(18) Diferența constatată în statisticile pentru 2017 sau acuzațiile de transbordare bazate pe diferența de statistici dintre 
RPC și Malaysia nu a schimbat faptul că cererea a indicat o modificare clară a configurației schimburilor comerciale 
dintre RPC, Malaysia și Uniune. Solicitantul a furnizat, de asemenea, elemente de probă privind practicile de 
transbordare.

(19) Cu toate acestea, Comisia a explicat că scopul investigației este de a stabili dacă modificarea configurației 
schimburilor comerciale, inclusiv cea dintre China și Malaysia, se datorează unor practici care constituie 
circumvenție în conformitate cu articolul 13 din regulamentul de bază și nu se limitează la transbordare.

(20) Având în vedere cele de mai sus, cererea conținea suficiente elemente de probă cu privire la factorii prevăzuți la 
articolul 13 alineatul (1) din regulamentul de bază pentru a justifica deschiderea investigației în conformitate cu 
articolul 13 alineatul (3).

1.6. Perioada de investigație și perioada de raportare

(21) Perioada de investigație s-a desfășurat în intervalul cuprins între 1 ianuarie 2014 și 31 decembrie 2021 (denumită în 
continuare „perioada de investigație” sau „PA”). Au fost colectate date referitoare la perioada de investigație pentru a 
se cerceta, printre altele, presupusa modificare a configurației schimburilor comerciale rezultată ca urmare a 
instituirii măsurilor asupra produsului în cauză, precum și existența unor practici, operațiuni sau prelucrări pentru 
care nu exista o motivație suficientă sau o justificare economică, alta decât instituirea taxei. Pentru perioada 
cuprinsă între 1 ianuarie 2021 și 31 decembrie 2021 (denumită în continuare „perioada de raportare” sau „PR”) au 
fost colectate date mai detaliate, pentru a se examina dacă importurile au compromis efectul corectiv al măsurilor în 
vigoare în ceea ce privește prețurile și/sau cantitățile, precum și existența dumpingului.

(6) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/894 al Comisiei din 7 iunie 2022 de deschidere a unei anchete privind o posibilă 
circumvenție a măsurilor antidumping instituite prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/141 la importurile de anumite 
accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap, din oțel inoxidabil, chiar finisate, originare din Republica Populară Chineză, prin 
intermediul importurilor de anumite accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap din oțel inoxidabil, chiar finisate, expediate din 
Malaysia, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din Malaysia, și de supunere a acestor importuri la înregistrare 
(JO L 155, 8.6.2022, p. 36).
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1.7. Investigația

(22) Comisia a informat oficial autoritățile din China și Malaysia, producătorii-exportatori cunoscuți din aceste țări, 
industria Uniunii și importatorii cunoscuți din Uniune cu privire la deschiderea investigației.

(23) În plus, Comisia a solicitat Misiunii Malaysiei pe lângă Uniunea Europeană să îi comunice numele și adresele 
producătorilor-exportatori și/sau ale asociațiilor reprezentative care ar putea fi interesate să coopereze la 
investigație, pe lângă producătorii-exportatori din Malaysia care au fost identificați în cerere de către solicitant. 
Misiunea Malaysiei a furnizat Comisiei o listă. Comisia a contactat toate societățile la deschiderea investigației.

(24) Formularele de cerere de scutire pentru producătorii/exportatorii din Malaysia, chestionarele pentru producătorii/ 
exportatorii din China și pentru importatorii din Uniune au fost puse la dispoziție pe site-ul web al DG Comerț.

(25) Patru producători-exportatori din Malaysia au prezentat formulare de cerere de scutire. Aceștia au fost:

— MAC Pipping Materials Sdn. Bhd (denumit în continuare „MAC”);

— Pantech Stainless And Alloy Industries Sdn. Bhd (denumit în continuare „Pantech”);

— SP United Industry Sdn. Bhd („SPI”);

— TP Inox Sdn. Bhd (denumit în continuare „TP”).

(26) În plus, patru societăți din Malaysia, afiliate cu Pantech sau SPI, au transmis răspunsuri la chestionar.

(27) În plus, 6 importatori din Uniune au trimis răspunsuri la chestionar. Una dintre aceste societăți nu a importat ATSCC 
din Malaysia, prin urmare răspunsul său nu a mai fost analizat. Comisia a utilizat răspunsurile la chestionar ale 
importatorilor pentru a verifica încrucișat fluxurile comerciale și numele furnizorilor din Malaysia.

(28) În procesul de verificare a informațiilor și statisticilor furnizate de solicitant și de societățile cooperante din Malaysia, 
Comisia a organizat consultări la fața locului cu autoritățile din Malaysia, și anume cu Ministerul Comerțului și 
Industriei, cu autoritățile vamale regale, cu Ministerul Finanțelor și cu reprezentanți ai zonelor de liber schimb Klang 
și Penang.

(29) În plus, în conformitate cu articolul 16 din regulamentul de bază, Comisia a efectuat vizite de verificare la sediile 
următoarelor societăți:

Producătorii-exportatori din Malaysia

— MAC Pipping Materials Sdn. Bhd, Klang, Malaysia;

— Pantech Stainless and Alloy Industries Sdn. Bhd, Jahor, Malaysia;

— SP United Industry Sdn. Bhd, Nilai, Malaysia;

— TP Inox Sdn. Bhd, Pulau Pinang, Malaysia.

Comercianți, importatori și furnizori de materii prime afiliați producătorilor-exportatori din Malaysia

— Kanzen Tetsu Sdn. Bhd, Klang, Malaysia;

— Kentzu Steel Sdn. Bhd., Kuala Lumpur, Malaysia;

— Pantech Corporation Sdn. Bhd, Jahor, Malaysia;

— Pantech Galvanizing Sdn. Bhd, Jahor, Malaysia.

(30) Comisia a efectuat, de la distanță, verificări încrucișate ale următoarelor societăți:

Comercianți interni afiliați producătorilor din Malaysia

— Pantech (Kuantan) Sdn. Bhd, Kuantan, Malaysia;
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— Panaflo Controls Pte. Ltd, Singapore.

(31) Comisia a oferit părților interesate posibilitatea de a-și face cunoscut punctul de vedere în scris și de a solicita să fie 
audiate în termenul prevăzut în regulamentul de deschidere. Toate părțile au fost informate cu privire la faptul că 
neprezentarea tuturor informațiilor relevante sau prezentarea de informații incomplete, false sau care induc în 
eroare ar putea conduce la aplicarea articolului 18 din regulamentul de bază și la formularea constatărilor doar pe 
baza datelor disponibile.

(32) La 7 iulie 2022, a avut loc o audiere cu importatorul din Uniune PMM B.V., astfel cum se explică în considerentele 13 
și 16-19. În urma comunicării constatărilor, au avut loc audieri cu MAC și PMM B.V. la 8 și, respectiv, 12 decembrie 
2022.

2. REZULTATELE INVESTIGAȚIEI

2.1. Considerații generale

(33) În conformitate cu articolul 13 alineatul (1) din regulamentul de bază, evaluarea unei eventuale circumvenții ar 
trebui să fie efectuată analizându-se următoarele:

— dacă a existat o modificare a configurației schimburilor comerciale între RPC/Malaysia și Uniune;

— dacă această modificare a decurs din practici, operațiuni sau prelucrări pentru care nu exista o motivație 
suficientă sau o justificare economică, alta decât instituirea măsurilor antidumping în vigoare;

— dacă există elemente de probă care indică existența unui prejudiciu sau compromiterea efectelor corective ale 
măsurilor antidumping în vigoare în ceea ce privește prețurile și/sau cantitățile produsului care face obiectul 
investigației; și

— dacă există elemente de probă care indică existența dumpingului în raport cu valorile normale stabilite anterior 
pentru produsul în cauză.

(34) Cererea a presupus transbordarea produsului în cauză din Malaysia către Uniune (a se vedea considerentul 6).

(35) În ceea ce privește transbordarea, investigația nu a găsit elemente de probă care să ateste că vreunul dintre cei patru 
producători-exportatori cooperanți, care reprezentau totalitatea exporturilor către Uniune în cursul PR (a se vedea 
considerentul 39 de mai jos), a fost implicat în astfel de practici. Comisia a comparat datele raportate de cele patru 
societăți cooperante cu statisticile, care au arătat că acestea reprezentau marea majoritate a exporturilor de ATSCC 
către Uniune în cea mai mare parte a perioadei de investigație și totalitatea acestor exporturi în perioada de 
raportare. Investigația a stabilit că niciuna dintre cele patru societăți nu a fost implicată în transbordare. Achizițiile 
lor de ATSCC din RPC au fost minime și au fost vândute pe piața internă din Malaysia. Prin urmare, această 
afirmație nu a putut fi confirmată de prezenta investigație.

(36) Cu toate acestea, astfel cum se menționează în considerentul 5, cererea conținea suficiente elemente de probă care 
indicau o modificare a configurației schimburilor comerciale implicând exporturi din China și Malaysia către 
Uniune, care a avut loc după instituirea măsurilor privind ATSCC originare din China. În mod concret, cererea a 
furnizat elemente de probă, bazate pe statistici oficiale, privind o creștere a importurilor de ATSCC din Malaysia în 
Uniune și o creștere paralelă a importurilor de ATSCC din China în Malaysia (7), constituind o modificare a 
configurației schimburilor comerciale, astfel cum se prevede la articolul 13 din regulamentul de bază. În plus, astfel 
cum se menționează în considerentul 6, cererea a furnizat elemente de probă care arată că, pe baza cunoștințelor 
referitoare la producția reală din Malaysia, este improbabil ca această modificare să decurgă din practici, operațiuni 
sau prelucrări pentru care există o motivație suficientă sau o justificare economică alta decât instituirea taxei. 
Conform cererii, modificarea a decurs din transbordare, iar această afirmație a fost susținută de elemente de probă 
suficiente, în mod concret, de oferte din partea societăților din Malaysia care propuneau în mod clar să furnizeze 
ATSCC chineze cu originea schimbată, astfel încât să se evite taxele antidumping (8). Deși, astfel cum s-a menționat 
în considerentul 35, investigația nu a identificat nicio dovadă a faptului că societățile din Malaysia au pus în aplicare 
efectiv presupusa propunere de revânzare de ATSCC din China, ea a confirmat că a avut loc o modificare a 
configurației schimburilor comerciale. Având în vedere elementele de probă, în special capacitatea reală de 
producție cunoscută în Malaysia, era improbabil ca o astfel de modificare să fi avut loc din cauza unei practici, a 
unui proces sau a unei activități pentru care există o motivație suficientă sau o justificare economică. Prin urmare, 
Comisia a continuat investigația.

(7) Cererea, punctul 43 de la pagina 8 și punctul 55 de la pagina 12.
(8) Cererea, punctul 62, pagina 14.
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(37) Investigația a vizat toate practicile care intră sub incidența articolului 13 din regulamentul de bază (a se vedea 
considerentul 15) și, prin urmare, Comisia a analizat, de asemenea, operațiunile de asamblare ale societăților în 
cauză pe baza utilizării materiilor prime sau a produselor semifinite din China.

(38) În ceea ce privește operațiunile de asamblare, Comisia a analizat în mod specific dacă au fost îndeplinite criteriile 
prevăzute la articolul 13 alineatul (2) din regulamentul de bază, în special:

— dacă operațiunea de asamblare/încheiere a început sau s-a intensificat semnificativ de la începerea investigației 
antidumping sau chiar înainte de aceasta și dacă piesele în cauză provin din țara care face obiectul măsurilor; și

— dacă piesele constituie 60 % sau mai mult din valoarea totală a pieselor produsului asamblat și dacă valoarea 
adăugată pieselor încorporate în cursul operațiunii de asamblare sau de încheiere a fost sub 25 % din costurile 
de fabricație.

2.2. Cooperarea

(39) Astfel cum se menționează în considerentul 25, patru producători-exportatori din Malaysia au solicitat să fie scutiți 
de aplicarea măsurilor, în cazul în care acestea sunt extinse la Malaysia. Cei patru au cooperat pe parcursul întregii 
proceduri prin depunerea de formulare de cerere de scutire, prin furnizarea de răspunsuri la scrisorile de clarificare 
și prin faptul că au fost de acord cu efectuarea de verificări la fața locului. Nivelul de cooperare din partea 
producătorilor-exportatori din Malaysia a fost ridicat, volumele agregate de exporturi de ATSCC către Uniune 
raportate de aceștia în formularele de cerere de scutire prezentate reprezentând totalitatea volumelor importate din 
Malaysia în cursul perioadei de raportare, astfel cum au fost raportate în statisticile EUROSTAT privind importurile.

2.3. Modificarea configurației schimburilor comerciale

2.3.1. Importurile de ATSCC în Uniune

(40) Tabelul 1 prezintă evoluția importurilor de ATSCC din China și Malaysia către Uniune în perioada de investigație.

Tabelul 1

Importurile de ATSCC efectuate în Uniune în perioada de investigație (tone) 

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 PR

China 3 018 3 121 1 412 1 008 523 693 708 719

Indice (bază = 2014) 100 103 47 33 17 23 23 24

Malaysia 297 314 382 502 1 120 1 414 1 290 1 626

Indice (bază = 2014) 100 106 129 169 377 476 434 547

Sursa:
2014 și 2015: Investigația inițială (fără UK)
2016: Eurostat (importurile la nivelul NC au fost ajustate la nivelul TARIC pe baza datelor din 2017)
2017 până la PR: Eurostat (nivelul TARIC).

(41) Volumul total al importurilor Uniunii de ATSCC din Malaysia a crescut de peste cinci ori în perioada de investigație, 
de la 297 de tone în 2014 la 1 626 de tone în cursul PR.

(42) În același timp, importurile Uniunii din China au scăzut cu 76 %, de la 3 018 de tone în 2014 la 719 de tone în 
cursul PR.

(43) Întrucât Comisia nu a găsit niciun element de probă privind transbordarea de către cei patru producători-exportatori 
cooperanți, volumele importurilor malaysiene de produs care face obiectul investigației din China nu au fost 
analizate.
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2.3.2. Importurile malaysiene de piese (materii prime și produse semifinite) din China

(44) Principalele materii prime pentru producția de ATSCC sunt țevile și tuburile sudate și țevile și tuburile fără sudură. 
Aceste materii prime sunt prelucrate ulterior pentru a produce accesorii de țevărie sudate, respectiv fără sudură. În 
plus, accesoriile de țevărie fără sudură sub formă de capac sunt fabricate din plăci. În plus, una dintre societățile 
cooperante utiliza, de asemenea, plăci deflectoare pentru producerea de accesorii de țevărie sudate cu diametru 
mare. În cele din urmă, una dintre societățile cooperante importa, de asemenea, în cursul unei părți din PI, produse 
semifinite (racorduri pentru țevi) pentru prelucrare ulterioară.

(45) Tabelul 2 prezintă evoluția importurilor malaysiene de piese utilizate pentru fabricarea de ATSCC din China, pe baza 
datelor verificate ale societăților cooperante. Comisia a comparat aceste cifre cu statisticile privind importurile din 
Malaysia obținute de la autoritățile malaysiene și cu cele disponibile în baza de date Global Trade Atlas (GTA) (9). Cu 
toate acestea, cifrele raportate de societăți au fost considerate mai fiabile în analiza configurației schimburilor 
comerciale decât statisticile privind importurile. Materiile prime în cauză pot fi importate în Malaysia sub mai multe 
coduri vamale de 10 cifre și pot fi utilizate, de asemenea, în alte sectoare din aval decât fabricarea de ATSCC. La 
nivelul producătorilor-exportatori cooperanți și având în vedere gradul ridicat de cooperare, Comisia a putut urmări 
utilizarea finală a pieselor și dacă acestea au fost utilizate pentru exportul ulterior de ATSCC către Uniune. În 
consecință, Comisia a decis să se bazeze pe informațiile verificate furnizate de societățile cooperante.

Tabelul 2

Importurile în Malaysia de materii prime din China în perioada de investigație (tone) (10)

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 PR

China [200– 
300]

[300– 
400]

[580– 
660]

[280– 
360]

[800– 
900]

[1 500– 
1 600]

[1 950– 
2 050]

[2 400– 
2 500]

Indice  
(bază = 2014)

100 134 241 120 336 625 801 977

Sursa: date verificate transmise de societăți.

(46) Cifrele din tabelul 2 prezintă volumele agregate ale importurilor tuturor materiilor prime/produselor semifinite 
respective importate din China de către producătorii malaysieni cooperanți, care acoperă 100 % din exporturile 
malaysiene de ATSCC efectuate către Uniune în perioada de raportare.

(47) Tabelul 2 arată că importurile malaysiene de materii prime/produse semifinite din China au crescut substanțial pe 
parcursul perioadei de investigație, de aproape 10 ori. Această creștere a fost vizibilă în special în perioada 2018-PR.

(48) Creșterea semnificativă a volumelor de materii prime importate din China către Malaysia a indicat o creștere a cererii 
pentru aceste materiale de producție în Malaysia, care poate fi explicată, cel puțin parțial, prin creșterea producției și 
a exporturilor de ATSCC din Malaysia către Uniune în cursul perioadei de investigație.

2.3.3. Concluzie cu privire la modificarea configurației schimburilor comerciale

(49) Creșterea exporturilor de ATSCC din Malaysia către Uniune, împreună cu creșterea exporturilor chineze de piese 
către Malaysia în cursul aceleiași perioade, constituie o modificare a configurației schimburilor comerciale dintre 
China, Malaysia și Uniune în sensul articolului 13 alineatul (1) din regulamentul antidumping de bază.

(9) https://connect.ihsmarkit.com/gta/home
(10) Cifrele sunt prezentate sub formă de intervale, deoarece pentru anii 2014-2017 acestea se referă doar la două societăți.
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(50) În urma comunicării constatărilor, PMM B.V. a indicat că măsurile antidumping împotriva ATSCC originare din 
China au fost instituite în ianuarie 2017, în timp ce importurile UE din Malaysia erau deja în creștere între 2014 
și 2017.

(51) Societatea a observat, de asemenea, că creșterea importurilor malaysiene de factori de producție din China în cursul 
PA a fost mult mai mare decât creșterea exporturilor malaysiene de accesorii către Uniune. Potrivit PMM B.V., aceasta 
înseamnă că producătorii malaysieni au crescut pur și simplu producția de ATSCC, fără a viza neapărat ca destinație 
piața Uniunii.

(52) Cu toate acestea, ar trebui remarcat faptul că investigația care a condus la instituirea măsurilor inițiale a fost deschisă 
în octombrie 2015. Întrucât deschiderea procedurii antidumping poate avea, în sine, un efect asupra 
comportamentului operatorilor economici și pentru a avea o imagine completă și a compara în mod corespunzător 
fluxurile comerciale existente înainte de deschiderea investigației cu cele ulterioare și după instituirea taxei, Comisia a 
decis să înceapă perioada de investigație a actualei investigații privind circumvenția de la 1 ianuarie 2014. Într- 
adevăr, o creștere a importurilor din Malaysia a fost deja vizibilă între 2014 și 2017. Cu toate acestea, creșterea 
volumului acestor importuri s-a accelerat între 2017 și PR, adică după instituirea taxei, astfel cum se prevede la 
articolul 13 alineatul (1) din regulamentul de bază.

(53) Exact aceeași tendință a putut fi observată în cazul importurilor malaysiene de materii prime din China. Faptul că 
creșterea importurilor de țevi din oțel inoxidabil din China în Malaysia nu corespunde în mod identic (prin 
comparație „unu la unu”) cu creșterea exporturilor malaysiene de ATSCC către Uniune nu schimbă constatarea 
potrivit căreia acestea din urmă au crescut de peste cinci ori în cursul PA, ceea ce, împreună cu creșterea de aproape 
zece ori a importurilor de factori de producție din RPC în Malaysia, constituie o modificare a configurației 
schimburilor comerciale în sensul articolului 13 alineatul (1) din regulamentul de bază. În plus, întrucât țevile 
importate din China nu sunt utilizate doar pentru producția de accesorii, nu a existat nicio corespondență „unu-la- 
unu”.

(54) În urma comunicării constatărilor, MAC a susținut, de asemenea, că Comisia nu a analizat și nici nu a calificat 
modificarea configurației schimburilor comerciale. În opinia sa, faptul că importurile de materii prime din RPC în 
Malaysia au crescut de aproape 10 ori, în timp ce importurile Uniunii de ATSCC din Malaysia au crescut de doar 
cinci ori, înseamnă că, în mod necesar, doar aproximativ jumătate din materiile prime importate în Malaysia din 
China au ajuns în ATSCC exportate către Uniune. MAC a susținut, de asemenea, că, având în vedere că cei doi 
exportatori cooperanți despre care s-a constatat deja că sunt producători malaysieni veritabili importau doar un 
procent foarte mic din materiile lor prime din China, dar și-au sporit, de asemenea, exporturile către Uniune după 
instituirea taxei ATSCC și că datele verificate privind vânzările MAC au confirmat că aproape 50 % ca procent din 
greutatea vânzărilor de ATSCC ale MAC au fost direcționate către alte piețe decât Uniunea, constatarea Comisiei 
privind „modificarea configurației schimburilor comerciale” ar părea să vizeze în principal TP și, în orice caz, nu 
este motivată în mod corespunzător și nu se bazează pe elemente de probă coerente.

(55) Afirmația a fost respinsă. În primul rând, la nivel național, pe baza statisticilor oficiale și a datelor verificate de la 
societățile cooperante, investigația a stabilit că deși importurile de ATSCC din RPC în Uniune au scăzut în mod 
semnificativ, au existat creșteri semnificative atât ale importurilor de factori de producție din RPC în Malaysia, cât și 
ale importurilor în Uniune de ATSCC din Malaysia în cursul perioadei de investigație. Aceste elemente de probă 
dovedesc în mod clar că creșterea cererii pentru aceste materiale de producție în Malaysia poate fi explicată, cel 
puțin parțial, prin creșterea producției și a exporturilor de ATSCC din Malaysia către Uniune în cursul perioadei de 
investigație (a se vedea considerentul 48). În al doilea rând, chiar dacă s-ar accepta argumentul MAC potrivit căruia 
doar aproximativ jumătate din materiile prime importate în Malaysia din China au fost utilizate pentru ATSCC 
exportate către Uniune, ar exista în continuare o modificare a configurației schimburilor comerciale în sensul 
articolului 13 alineatul (1) din regulamentul de bază. În al treilea rând, pe lângă analiza modificării configurației 
schimburilor comerciale la nivel național, Comisia a analizat modificarea și la nivelul MAC și TP, pe baza propriilor 
lor date verificate, și a constatat, de asemenea, creșteri paralele semnificative (a se vedea tabelul 3 de mai jos). Cea 
mai mare parte a ambelor creșteri revine în principal societății MAC, întrucât TP și-a început activitatea abia în a 
doua jumătate a anului 2020 (a se vedea considerentul 89). În plus, majoritatea exporturilor efectuate de MAC către 
Uniune în perioada de investigație au fost realizate din piese importate din RPC, deoarece societatea a importat 
aproape 100 % din materiile sale prime din China (a se vedea considerentul 58). Prin urmare, la nivel național, 
investigația a arătat o modificare clară a configurației schimburilor comerciale. În plus, investigația la nivel de 
societate, efectuată pe baza datelor verificate transmise de societate, a constatat că MAC este unul dintre principalii 
contribuitori la această modificare. MAC nu a oferit nicio analiză, raționament sau calificare diferită și nici nu a 
sugerat ce alte elemente de probă ar fi trebuit să utilizeze Comisia.
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2.4. Practici, operațiuni sau prelucrări pentru care nu există o motivație suficientă sau o justificare 
economică, alta decât instituirea taxei

(56) Comisia a analizat mai întâi dacă operațiunile societăților cooperante au început sau s-au intensificat semnificativ de 
la începerea investigației antidumping sau chiar înainte de aceasta și dacă piesele în cauză au provenit din țara care 
face obiectul măsurilor.

(57) Societățile cooperante au importat materii prime și piese din China în cursul PI și, prin urmare, au efectuat eventual 
operațiuni de asamblare/finalizare în Malaysia, înainte de a expedia ATSCC către Uniune.

(58) MAC și TP și-au început operațiunile după instituirea măsurilor asupra Chinei în ianuarie 2017 (în 2018 și, respectiv, 
2020). Ei au importat aproape 100 % din materiile lor prime din China (11).

(59) În plus, atât vânzările de ATSCC către Uniune, cât și importurile de materii prime din China au crescut semnificativ 
din momentul înființării societăților, cu un vârf în cursul PR.

(60) Tabelul 3 prezintă tendințele pe baza cifrelor agregate pentru ambele societăți în ceea ce privește exporturile lor de 
ATSCC către Uniune și importurile lor de materii prime/produse semifinite din China în perioada 2018-PR (12).

Tabelul 3

Indicatori privind exporturile și importurile MAC și TP (anul 2018 = 100) 

2018 2019 2020 PR

Exporturile de ATSCC către UE 100 527 654 813

Importurile de MR din China 100 366 440 608

Sursa: date verificate privind societățile.

(61) Situația celorlalte două societăți (Pantech și SPI) era complet diferită. Ambele societăți erau producători de ATSCC 
chiar înainte de 2014. În cererea lor, solicitanții au identificat ambele societăți ca fiind producători veritabili (13). 
Exporturile lor către Uniune au crescut după instituirea măsurilor, dar investigația a confirmat că erau producători 
veritabili (a se vedea secțiunea 2.5 de mai jos privind testul referitor la valoarea pieselor). Numai țevile fără sudură, 
care au constituit un procent minor din materiile lor prime/piesele lor, au fost importate din China în cursul PI și 
utilizate ulterior pentru producția de ATSCC exportate către Uniune.

(62) Articolul 13 alineatul (1) din regulamentul de bază stabilește că este necesară o legătură între practicile, operațiunile 
sau prelucrările în cauză și modificarea configurației schimburilor comerciale, care trebuie să „decurgă” din acestea. 
Prin urmare, practicile, operațiunile sau prelucrările care conduc la modificarea configurației schimburilor 
comerciale trebuie să aibă o motivație suficientă sau o justificare economică, alta decât instituirea taxei, pentru a nu 
fi considerate circumvenție în sensul articolului 13 alineatul (1) din regulamentul de bază.

(63) Chiar dacă ar fi putut exista alte motive pentru înființarea societății în Malaysia decât măsurile în vigoare, și anume 
aprovizionarea pieței interne malaysiene, alte elemente indică în mod clar, în ceea ce privește MAC și TP, o 
modificare a configurației schimburilor comerciale în legătură cu instituirea taxelor:

— societățile au fost înființate după instituirea măsurilor inițiale;

(11) În primul an (2018) al activității sale și în PR MAC a efectuat achiziții minore de plăci și din Malaysia.
(12) Se furnizează un indice exclusiv din motive de confidențialitate, întrucât cifrele se referă doar la două societăți.
(13) Cererea, punctul 60, pagina 12.
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— operațiunea a crescut substanțial, deoarece cele două societăți reprezentau 8 % din exporturile malaysiene de 
ATSCC către Uniune în 2018 și 47 % din aceste exporturi în cursul PR;

— vânzările lor către Uniune au fost mai mari decât vânzările lor combinate pe piața internă și în țări terțe, ceea ce 
arată că ele au vizat în mod clar piața Uniunii. Una dintre aceste societăți vindea exclusiv către Uniune.

(64) În plus, TP este o filială deținută integral de societatea chineză Sinotube, care, la rândul său, face parte din Tsingshan 
Group, un gigant chinez din oțel care produce o gamă largă de produse siderurgice, inclusiv ATSCC.

(65) Având în vedere toate aceste elemente, Comisia a concluzionat că nu există altă motivație suficientă sau justificare 
economică decât instituirea taxei pentru operațiunile de prelucrare ale MAC și TP în cele două unități de 
producție (14) din Malaysia. Modificarea configurației schimburilor comerciale a fost rezultatul faptului că 
operațiunea a început și apoi a crescut substanțial după instituirea măsurilor inițiale.

(66) În urma comunicării constatărilor, MAC a susținut că au existat o motivație suficientă și o justificare economică 
pentru înființarea sa la sfârșitul anului 2017 și pentru creșterea operațiunilor sale de producție și a exporturilor 
internaționale în anii următori.

(67) În mod concret, MAC a susținut că justificarea înființării societății este, în esență, o oportunitate de afaceri care nu 
are nicio legătură cu instituirea taxelor în investigația inițială. Societatea a preluat activitatea unui producător 
veritabil (KT Fittings) și și-a concentrat activitatea pe producția din țevi fără sudură din China. Potrivit observațiilor 
sale, MAC a preluat activitatea respectivă pentru a efectua nivelul de prelucrare suficient pentru a se califica pentru 
originea malaysiană în temeiul regulilor de origine nepreferențiale ale Uniunii. Întrucât KT Fittings nu a făcut 
obiectul unor taxe antidumping, prin preluarea utilajelor, a locului de producție și a listei de clienți ale 
predecesorului său, noua conducere ar fi avut motive întemeiate să creadă că vânzările viitoare ale MAC ar fi scutite 
de orice „taxă ATSCC în UE”. Trecerea de la producția de țevi sudate la producție de țevi fără sudură s-a datorat 
faptului că această piață a fost dominată de alți doi producători malaysieni integrați vertical (Pantech și SPI). În 
opinia MAC, toate aceste elemente au constituit un motiv întemeiat și o justificare economică în temeiul 
articolului 13 alineatul (1) din regulamentul de bază, iar faptul că societatea MAC a fost înființată în 2017, după 
deschiderea investigației inițiale, a fost doar o coincidență.

(68) În plus, MAC a susținut că comunicarea constatărilor nu a semnalat nicio îndoială cu privire la capacitatea totală de 
producție a MAC și la producția efectivă de accesorii din achizițiile sale verificate de materii prime de care are nevoie 
orice producător veritabil de ATSCC. În ceea ce privește atât capacitatea de producție a MAC, cât și linia de producție 
completă efectivă din materii prime, nu a existat nicio diferență în raport cu Pantech și SPI.

(69) MAC a susținut, de asemenea, că nu există nicio similitudine faptică între MAC și TP și că afirmația conform căreia 
MAC vizează piața Uniunii ar fi incorectă din punct de vedere faptic. Procentul de 52 % din greutate (sau 54 % ca 
valoare) din cifra de vânzări a MAC aferent vânzărilor către Uniune nu ar putea fi considerat drept o „vizare” a pieței 
Uniunii.

(70) De asemenea, în observațiile sale privind comunicarea constatărilor, PMM B.V. a subliniat faptul că MAC este o 
„continuare” a societății KT Fittings și, ca atare, „un producător veritabil care producea accesorii cu mult înaintea 
perioadei de investigație”. Dacapo Stainless B.V. (denumită în continuare „DS B.V.”), un alt importator din Uniune, a 
prezentat o observație identică.

(71) De la bun început, Comisia a reamintit că a verificat la fața locului, printre alți factori, producția efectivă, capacitatea 
de producție și achizițiile de factori de producție ai MAC și că faptele stabilite cu privire la acești factori nu au fost 
contestate. Din cele de mai sus rezultă că, în conformitate cu articolul 13 alineatul (2) din regulamentul de bază, 
investigația a stabilit o diferență între MAC și SPI și Pantech. Astfel cum s-a stabilit în considerentele 87, 98 și 99, 
99,99 % din piesele utilizate de MAC în producția lor de ATSCC au provenit din RPC, în timp ce pentru Pantech și 
SPI ponderea acestora a fost sub 10 % și, respectiv, sub 30 %. În ceea ce privește similitudinea faptică dintre MAC și 
TP, investigația a stabilit că ambele societăți au fost implicate într-o practică similară prin faptul că ambele au 
importat majoritatea factorilor de producție din RPC, le-au adus o valoare adăugată limitată și au exportat 
accesoriile rezultate în Uniune. În plus, constatările cu privire la MAC se bazează pe activitățile sale efective, nu pe 
ceea ce MAC ar fi putut face în mod ipotetic cu utilajele și unitatea sa de producție.

(14) Reprezentând deja în PR aproape 40 % din exporturile malaysiene către Uniune
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(72) Astfel cum s-a menționat în considerentul 62, articolul 13 alineatul (1) din regulamentul de bază stabilește o legătură 
între practicile, operațiunile sau prelucrările în cauză și modificarea configurației schimburilor comerciale, care 
trebuie să „decurgă” din acestea. Prin urmare, practicile, operațiunile sau prelucrările care conduc la modificarea 
configurației schimburilor comerciale trebuie să aibă o motivație suficientă sau o justificare economică, alta decât 
instituirea taxei, pentru a nu fi considerate o circumvenție în sensul articolului 13 alineatul (1) din regulamentul de 
bază.

(73) Pot exista motive legitime, cum ar fi disponibilitatea de forță de muncă calificată și de active, pentru înființarea unei 
societăți. Cu toate acestea, ceea ce contează nu este doar înființarea, ci și modul în care funcționează societatea în 
cauză. Cu alte cuvinte, în cazul în care activitatea societății – practicile, operațiunile sau prelucrările sale – reprezintă 
motivul modificării configurației schimburilor comerciale, justificarea economică și motivul întemeiat al practicilor 
respective trebuie examinate în conformitate cu articolul 13 alineatul (1).

(74) Astfel cum se explică în considerentul 87, investigația a constatat că practica în care este implicată societatea MAC 
constituie o operațiune de asamblare în sensul articolului 13 alineatul (2) din regulamentul de bază. În esență, 
societatea a cumpărat țevi fără sudură din China, a adus o valoare adăugată limitată pentru a le transforma în 
ATSCC pe care le-a vândut pe piața Uniunii. În plus, astfel cum s-a menționat în considerentele 57-60, s-a constatat 
că această practică este responsabilă pentru modificarea configurației schimburilor comerciale.

(75) În ceea ce privește justificarea economică și motivul întemeiat, ar trebui remarcat faptul că, la fel ca TP, societatea 
MAC a fost înființată după instituirea taxelor. În plus, astfel cum s-a recunoscut în comunicare, spre deosebire de 
predecesorul său – KT Fittings – MAC și-a concentrat activitatea pe producția de țevi fără sudură din China. Într- 
adevăr, spre deosebire de cazul descris în Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/2093 al Comisiei (15), la 
care face trimitere MAC, investigația nu a constatat niciun model de afaceri bazat pe vânzările către Uniune de 
ATSCC malaysiene realizate aproape exclusiv din piese chinezești care să fi existat înainte de instituirea taxelor. În 
plus, conform observațiilor sale, societatea MAC a fost înființată pe baza premisei că va atinge un nivel de prelucrare 
suficient pentru a conferi origine nepreferențială malaysiană și că va putea să se aprovizioneze cu materii prime din 
RPC bazându-se pe relațiile anterioare cu un furnizor chinez. Justificarea operațiunilor MAC a fost, prin urmare, de a 
putea utiliza aproape exclusiv piese chinezești, de a aduce valoare adăugată limitată și de a exporta către Uniune 
produse originare din Malaysia, fără a plăti taxa antidumping la importurile din RPC. Într-adevăr, astfel cum a 
afirmat MAC în observațiile sale privind comunicarea constatărilor, obținerea originii nepreferențiale malaysiene a 
fost cauza înființării societății și a fost promovată de aceasta și solicitată de clienții săi.

(76) În final, Comisiei nu i s-au furnizat informații cu privire la operațiunile KT Fittings dinainte de înființarea MAC. Cu 
toate acestea, nici faptul că MAC a preluat utilajele, personalul, experiența de conducere și baza de clienți a KT 
Fittings, nici faptul că nu a vizat exclusiv piața Uniunii nu ar putea modifica concluziile investigației privind MAC.

(77) În consecință, MAC nu a reușit să demonstreze că exista o altă motivație suficientă sau justificare economică decât 
instituirea taxei pentru practica sa în cauză.

(78) În urma comunicării constatărilor, MAC a susținut că prelucrarea țevilor de origine chineză determină modificarea 
pozițiilor tarifare ale tuturor materiilor prime și, prin urmare, conferă originea malaysiană pentru ATSCC ale MAC 
în temeiul regulilor de origine „specifice” relevante ale UE. Potrivit MAC, regulile de origine ale UE trebuie luate în 
considerare în cadrul investigațiilor anticircumvenție ale UE.

(15) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/2093 al Comisiei din 15 noiembrie 2017 de încheiere a anchetei cu privire la posibila 
eludare a măsurilor antidumping instituite prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1331/2011 al Consiliului privind 
importurile anumitor țevi și tuburi fără sudură, din oțel inoxidabil, originare din Republica Populară Chineză prin importuri 
expediate din India, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din India, și de încetare a înregistrării acestor importuri 
impusă prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/272 al Comisiei (JO L 299, 16.11.2017, p. 1).
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(79) Temeiul juridic al unei investigații anticircumvenție este articolul 13 din regulamentul de bază, și nu legislația vamală 
privind originea. Într-adevăr, Curtea de Justiție a Uniunii Europene a statuat că singurul scop al unui regulament de 
extindere a unei taxe antidumping este de a asigura eficiența acesteia și de a evita eludarea ei (16). Jurisprudența a 
clarificat faptul că utilizarea expresiei „(ce) provin din” în loc de „originare din” la articolul 13 din regulamentul de 
bază implică faptul că „legiuitorul UE a ales în mod deliberat să se distanțeze de regulile de origine în temeiul 
legislației vamale și că, prin urmare, expresia „provin din” [...] are o semnificație autonomă și distinctă de cea a 
termenului „origine” în temeiul legislației vamale” (17). Prin urmare, această afirmație a fost respinsă.

(80) În urma comunicării constatărilor, PMM B.V. a formulat observații cu privire la anumite constatări ale investigației 
privind TP. În mod concret, societatea a indicat că TP și-a început activitatea la aproape șase ani de la deschiderea 
investigației inițiale, afirmând că aceasta nu ar constitui circumvenție, astfel cum este definită la articolul 13 
alineatul (2) din regulamentul de bază. În plus, PMM B.V. a observat că, în 2022, TP a vândut în Uniune doar 50 % 
din accesoriile sale, astfel încât nu mai viza exclusiv piața Uniunii, astfel cum a constatat Comisia în PR.

(81) În primul rând, ar trebui subliniat faptul că nici PMM B.V., nici reprezentantul lor legal nu au fost abilitați să 
reprezinte TP în această procedură și că TP nu a trimis nicio observație care să conteste constatările investigației în 
urma comunicării constatărilor. În al doilea rând, PMM B.V. a făcut referire, în comunicarea sa, la corespondența 
confidențială cu un „director/director general al TP” pe care Comisia nu l-a găsit inclus pe lista membrilor consiliului 
de administrație din situațiile financiare ale TP. În al treilea rând, datele post-PR specifice societății nu au putut fi luate 
în considerare, întrucât nu au putut fi verificate. În ultimul rând, TP și-a început activitatea în a doua jumătate a 
anului 2020 (a se vedea considerentul 89), prin urmare cerința de la articolul 13 alineatul (2) din regulamentul de 
bază a fost în mod clar îndeplinită, întrucât activitatea a început și a crescut substanțial de la deschiderea 
investigației inițiale, în 2015.

(82) PMM B.V. a susținut, de asemenea, că atât TP, cât și MAC nu efectuau operațiuni de asamblare, ci de fabricare și, prin 
urmare, articolul 13 alineatul (2) din regulamentul de bază nu era aplicabil în cazul lor, deoarece acesta nu acoperă 
modificarea și prelucrarea materiilor prime pentru a forma un alt produs, precum în cazul ATSCC. Pentru a susține 
această afirmație, ei au făcut trimitere inclusiv la considerentul 20 din regulamentul de bază. În opinia lor, 
menționarea termenului „asamblarea simplă” în considerentul respectiv înseamnă că termenul trebuie interpretat în 
mod restrictiv.

(83) Comisia a observat că regulamentul de bază nu definește termenii „operațiune de asamblare” sau „operațiune de 
încheiere”. Cu toate acestea, modul în care este construit articolul 13 alineatul (2) din regulamentul de bază 
favorizează o interpretare largă a termenului „operațiune de asamblare”, deoarece, în conformitate cu articolul 13 
alineatul (2) litera (b), scopul era, de asemenea, în mod explicit de a include „operațiunea de încheiere”. Prin urmare, 
în sensul articolului 13 alineatul (2) din regulamentul de bază „operațiune de asamblare” înseamnă nu numai 
operațiunile care constau în asamblarea pieselor unui articol compozit, ci și prelucrarea ulterioară, și anume 
finisarea unui produs. Într-adevăr, cu privire la interpretarea articolului 13 alineatul (2) din regulamentul de bază, 
Curtea de Justiție a statuat că „[p]otrivit unei jurisprudențe constante, în vederea interpretării unei dispoziții de 
drept al Uniunii, trebuie să se țină seama nu numai de formularea acesteia, ci și de contextul său și de obiectivele 
urmărite de reglementarea din care face parte această dispoziție” (18).

(84) În plus, considerentul 20 din regulamentul de bază prevede că „este necesar ca legislația Uniunii să conțină dispoziții 
pentru a contracara practicile, inclusiv asamblarea simplă a mărfurilor în Uniune sau într-o țară terță, al căror 
obiectiv esențial este de a permite circumvenția măsurilor antidumping”. Această formulare sugerează mai degrabă 
o interpretare largă a articolului 13 alineatul (2), astfel încât să fie acoperite toate practicile al căror scop principal 
este circumvenția taxelor, și anume asamblarea „simplă” și alte practici.

(85) Investigația a arătat că operațiunile efectuate de MAC și TP au îndeplinit toate cerințele prevăzute la articolul 13 
alineatul (2) din regulamentul de bază pentru ca o operațiune de asamblare să constituie circumvenție. PMM B.V. nu 
a prezentat nicio dovadă care să demonstreze contrariul. În consecință, Comisia a respins afirmația.

(16) Hotărârea din 12 septembrie 2019, Comisia/Kolachi Raj Industrial, C-709/17 P, EU:C:2019:717, punctul 96 și jurisprudența citată.
(17) Hotărârea din 12 septembrie 2019, Comisia/Kolachi Raj Industrial, C-709/17 P, EU:C:2019:717, punctul 90.
(18) Hotărârea din 12 septembrie 2019, Comisia/Kolachi Raj Industrial, C-709/17 P, ECLI:EU:C:2019:717, punctul 82 și jurisprudența 

citată.
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2.5. Valoarea pieselor și valoarea adăugată

(86) Articolul 13 alineatul (2) litera (b) din regulamentul de bază prevede că, în ceea ce privește operațiunile de asamblare, 
o altă condiție pentru stabilirea circumvenției este ca piesele din țările care fac obiectul măsurilor să constituie 60 % 
sau mai mult din valoarea totală a pieselor produsului asamblat și ca valoarea adăugată a pieselor încorporate în 
cursul operațiunii de asamblare sau de încheiere să fie mai mică de 25 % din costul de fabricație.

MAC și TP

(87) În cazul MAC, în PR, 99,99 % din toate piesele utilizate de societate proveneau din China. Valoarea adăugată 
materiilor prime a fost mai mică de 15 % din costul de fabricație.

(88) Pentru TP, toate piesele utilizate de societate în producția de accesorii de țevărie în PR au fost importate din China.

(89) TP și-a început operațiunile în a doua jumătate a anului 2020. Gradul său de utilizare a capacității, astfel cum a fost 
raportat, a fost sub 5 % în 2020 și sub 25 % în cursul PR. Cu toate acestea, societatea a alocat în mod incorect 
amortizarea integrală a utilajelor și costul integral al închirierii (terenuri și clădiri) ca valoare adăugată pieselor aduse 
cantității de producție extrem de scăzute.

(90) Prin urmare, Comisia a ajustat cele două elemente de cost menționate mai sus pentru a reflecta în mod rezonabil 
valoarea adăugată în contextul utilizării scăzute a capacității societății în cursul PR.

(91) În plus, Comisia a redus costul de producție (și, la rândul său, valoarea adăugată) cu veniturile verificate din vânzările 
de resturi generate în urma producției de ATSCC.

(92) În cele din urmă, s-a aplicat o ajustare pentru a se ține seama de variația stocurilor aferente lucrărilor în curs. Această 
ajustare a permis izolarea costului de producție legat de cantitatea de produse finite produse în PR și eliminarea 
costului materiei prime și al prelucrării legate de bunuri, care nu erau încă finalizate la sfârșitul PR. Societatea însăși 
nu a ținut evidența lucrărilor în curs. Cu toate acestea, Comisia a fost în măsură să estimeze variația stocurilor 
aferente lucrărilor în curs pe baza mișcărilor verificate ale stocurilor de materii prime și de produse finite. 
Rapoartele de inventar respective au fost colectate în timpul verificării la fața locului.

(93) După ajustările descrise în considerentele 89-92, valoarea adăugată stabilită pentru TP a fost mai mică de 18 % din 
costul de producție.

(94) În urma comunicării constatărilor, PMM B.V. (din nou în numele unui director/director general „necunoscut” al TP, 
astfel cum se explică în considerentul 81 de mai sus) a solicitat o comunicare detaliată a calculului valorii adăugate 
de mai sus.

(95) Cu toate acestea, calculul în cauză fusese deja comunicat TP în cadrul comunicării informațiilor sensibile specifice 
acestei societăți. TP nu a prezentat observații în această privință.

(96) Prin urmare, Comisia a concluzionat că, pentru MAC și TP, piesele achiziționate din China au constituit minimum 
60 % din valoarea pieselor produselor asamblate și că valoarea care este adăugată pieselor încorporate în cursul 
operațiunii de asamblare sau de încheiere a fost mai mică de 25 % din costul de fabricație, astfel cum se prevede la 
articolul 13 alineatul (2) litera (b) din regulamentul de bază pentru ca aceste operațiuni să constituie o circumvenție.

Pantech și SPI

(97) Ambele societăți au produs accesorii de țevărie fără sudură (standard (19) și sub formă de capac) și accesorii de țevărie 
sudate. Există trei tipuri de materii prime/piese utilizate în această producție: țevi fără sudură pentru fabricarea 
accesoriilor de țevărie fără sudură standard, plăci pentru fabricarea de capace și țevi sudate pentru fabricarea 
accesoriilor de țevărie sudate standard.

(19) În acest caz, termenul „standard” se referă la accesoriile de țevărie fără sudură produse din țevi și tuburi fără sudură, cum ar fi coturi, 
teuri și reductoare.
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(98) Pantech este integrată vertical în producția sa de accesorii de țevărie sudate, și anume societatea produce propriile 
țevi sudate. Plăcile utilizate de societate pentru producția de capace erau, de asemenea, din producția proprie 
(debitarea de țevi sudate) sau achiziționate în principal de la producători locali malaysieni (20). Societatea a importat 
din China 100 % din țevile fără sudură. Cu toate acestea, producția de accesorii de țevărie fără sudură a reprezentat 
un mic procent din activitatea societății. În consecință, piesele importate din China au reprezentat în PR mai puțin 
de 10 % din toate piesele utilizate în producția totală de ATSCC.

(99) La fel ca Pantech, SPI utiliza, de asemenea, în producția sa, propriile țevi sudate (achiziționate de la un producător 
malaysian afiliat). De asemenea, plăcile au fost achiziționate pe plan intern, în timp ce țevile fără sudură au fost 
importate în proporție de 100 % din China. Ținând seama de structura de producției societății, piesele importate din 
China au reprezentat în PR mai puțin de 30 % din toate piesele utilizate în producția totală de ATSCC.

(100) Prin urmare, piesele din țara care face obiectul măsurilor reprezintă mult mai puțin de 60 % din valoarea totală a 
pieselor pentru Pantech și SPI.

(101) În plus, pentru ambele societăți, aceste operațiuni au avut deja loc înainte de instituirea măsurilor și, în plus, nu au 
vizat în mod specific exclusiv piața Uniunii. Prin urmare, operațiunile efectuate de Pantech și SPI nu au constituit 
circumvenție, astfel cum se prevede la articolul 13 alineatul (2) din regulamentul de bază.

2.6. Compromiterea efectului corectiv al taxei antidumping

(102) În conformitate cu articolul 13 alineatul (1) din regulamentul de bază, Comisia a examinat dacă importurile 
produsului care face obiectul investigației au compromis, atât în ceea ce privește cantitățile, cât și în ceea ce privește 
prețurile, efectele corective ale măsurilor aflate în vigoare în prezent.

(103) Cantitățile de ATSCC care au fost exportate în Uniune de MAC și TP au crescut semnificativ în volume absolute în 
cursul perioadei de investigație și au reprezentat aproximativ 6 % din consumul Uniunii în cursul PR. Consumul din 
Uniune a fost estimat la peste 12 000 de tone care rezultă din adăugarea tuturor importurilor de ATSCC de toate 
originile, care depășesc 4 000 de tone, la vânzările Uniunii furnizate de solicitant în sensul prezentei investigații, 
care depășesc 8 000 de tone.

(104) În ceea ce privește prețurile, Comisia a comparat prețul neprejudiciabil mediu, astfel cum a fost stabilit în investigația 
antidumping inițială, ajustat pentru a ține seama de inflație, cu prețurile CIF de export medii ponderate, stabilite pe 
baza informațiilor furnizate de MAC și TP, ajustate în mod corespunzător pentru a include costurile ulterioare 
vămuirii. Această comparație a prețurilor a arătat că ambele societăți au subcotat în mod substanțial (cu peste 50 %) 
prețurile din Uniune în cursul PR. În plus, prețurile actuale de import ale MAC și TP au subcotat, de asemenea, 
prețurile din Uniune transmise de solicitant în cererea pentru anul 2021 și sunt, de asemenea, sub costul de 
producție al industriei din Uniune în același an (21).

(105) Comisia a concluzionat, prin urmare, că măsurile existente au fost compromise din punctul de vedere al cantităților 
și al prețurilor de importurile din Malaysia efectuate de MAC și TP.

(106) În urma comunicării constatărilor, PMM B.V. a indicat că nu este posibilă compromiterea efectului corectiv al 
măsurilor de către cantitățile exportate de MAC și TP către Uniune, întrucât aceste cantități au reprezentat doar 6 % 
din consumul Uniunii în cursul PR.

(107) În plus, PMM B.V. și DS B.V. au contestat constatările Comisiei privind subcotarea prețurilor de vânzare și a 
prețurilor indicative în ceea ce privește prețurile de export ale MAC și TP. Acestea și-au bazat afirmațiile pe o 
comparație a facturilor lor de achiziție de la exportatorii malaysieni și de la producătorii din Uniune. În plus, 
societățile respective au susținut că aceste prețuri nu au putut fi comparate, deoarece accesoriile malaysiene și cele 
produse în Uniune corespundeau unor standarde diferite și nu sunt interschimbabile.

(20) Pantech a importat cantități minore de plăci din China în 2015 și 2018.
(21) Cererea, secțiunile C.3.1-C.3.3.
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(108) În ceea ce privește cantitățile, PMM B.V. nu a furnizat nicio argumentație privind motivul pentru care cota de 6 % nu 
ar putea fi considerată a compromite efectul corectiv al măsurilor, ci s-a limitat să afirme că „în opinia sa, cota de 6 % 
nu constituie o compromitere în ceea ce privește volumul, deoarece ea este prea redusă pentru a se putea vorbi 
despre compromitere”. În orice caz, Comisia a considerat că o cotă de piață de 6 % nu este nesemnificativă în ceea 
ce privește volumul. Dimpotrivă, acest volum de importuri despre care s-a constatat că eludează măsurile a fost 
aproape la fel de ridicat precum cota de piață totală a Taiwanului în investigația inițială. Acest lucru a fost suficient 
pentru a concluziona că aceste volume au cauzat un prejudiciu industriei Uniunii și au condus la instituirea de 
măsuri împotriva Taiwanului.

(109) În al doilea rând, Comisia a efectuat calculele sale privind subcotarea prețurilor de vânzare și a prețurilor indicative 
pe baza unor seturi complete de date verificate la sediile societăților care au transmis chestionare/formulare de 
scutire. Importatorii din Uniune nu au avut acces la aceste cifre. Calculele au fost comunicate integral exportatorilor 
malaysieni. Niciunul dintre aceștia nu a prezentat observații în această privință. În plus, niciunul dintre cei doi 
importatori din Uniune care contestă calculele Comisiei nu a furnizat răspunsuri la chestionar în cursul investigației. 
Prin urmare, cifrele pe care aceștia le-au transmis după comunicarea constatărilor nu au putut fi verificate de 
Comisie.

(110) În ultimul rând, nu există niciun temei juridic pentru a analiza definiția produsului și interschimbabilitatea diferitelor 
tipuri de produse în temeiul articolului 13 din regulamentul de bază. Dimpotrivă, în conformitate cu articolul 13 din 
regulamentul de bază, pentru a stabili existența unei circumvenții, Comisia trebuie să stabilească faptul că „efectele 
corective ale taxei sunt compromise în ceea ce privește prețul și/sau cantitățile”. Taxa menționată la articolul 13 din 
regulamentul de bază este taxa antidumping inițială. Această taxă a fost stabilită pe baza definiției produsului din 
investigația inițială (22). Prin urmare, aprecierea compromiterii sau nu a efectelor taxei trebuie să se bazeze pe același 
domeniu de aplicare.

2.7. Existența dumpingului

(111) În conformitate cu articolul 13 alineatul (1) din regulamentul de bază, Comisia a examinat, de asemenea, dacă există 
elemente de probă ale unui dumping în raport cu valorile normale stabilite anterior pentru produsul similar.

(112) Comisia a comparat prețurile medii de export ale ATSCC din Malaysia în cursul PR, pe baza datelor verificate ale 
MAC și TP, cu valorile normale stabilite pentru China în cadrul investigației antidumping inițiale, ajustate în funcție 
de inflație.

(113) Comparația dintre valorile normale și prețurile de export a arătat că ATSCC exportate de MAC și TP au fost exportate 
la prețuri de dumping în cursul perioadei de raportare.

(114) În urma comunicării constatărilor, PMM B.V. și-a reiterat argumentația referitoare la lipsa de interschimbabilitate a 
accesoriilor produse în Malaysia și a celor produse în Uniune în ceea ce privește calcularea dumpingului.

(115) Această afirmație a fost respinsă din aceleași motive explicate în considerentul 110. Într-adevăr, în conformitate cu 
articolul 13 din regulamentul de bază, pentru a stabili existența circumvenției, Comisia trebuie să determine dacă 
există elemente de probă ale unui dumping în raport cu valorile normale stabilite anterior pentru produse similare. 
Valoarea normală stabilită în investigația inițială s-a bazat pe definiția inițială a produsului, care includea accesorii 
de diferite standarde.

3. MĂSURILE

(116) Pe baza constatărilor de mai sus, Comisia a concluzionat că taxele antidumping instituite la importurile de MFS 
originare din RPC erau eludate de importurile produsului care face obiectul investigației expediate din Malaysia de 
către MAC și TP.

(22) Aceasta a stabilit că produsele care corespund unor standarde diferite au aceleași caracteristici specifice și sunt interschimbabile. A se 
vedea considerentele 52 - 60 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/141 (JO L 22, 27.1.2017, p. 14).
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(117) Având în vedere că nivelul de cooperare a fost ridicat, acoperind toate exporturile către Uniune efectuate în cursul 
PR, Comisia a concluzionat că două dintre societăți sunt producători malaysieni veritabili care nu sunt implicați în 
practici de circumvenție și, prin urmare, le-au fost acordate scutiri, și că nicio altă societate din Malaysia nu a 
solicitat o scutire, Comisia a concluzionat că constatările privind practicile de circumvenție în ceea ce privește cele 
două societăți care eludează măsurile trebuie să fie extinse la toate importurile din Malaysia, cu excepția celor 
provenite de la producători malaysieni veritabili.

(118) Prin urmare, în conformitate cu articolul 13 alineatul (1) din regulamentul de bază, măsurile antidumping în vigoare 
aplicabile importurilor de ATSCC originare din China trebuie să fie extinse la importurile produsului care face 
obiectul investigației.

(119) În conformitate cu articolul 13 alineatul (1) al doilea paragraf din regulamentul de bază, este adecvat să se extindă 
taxa stabilită la articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/141, astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/659, pentru „toate celelalte societăți”, și anume o taxă 
antidumping definitivă de 64,9 % aplicabilă prețului net, franco frontiera Uniunii, înainte de taxele vamale.

(120) În conformitate cu articolul 13 alineatul (3) din regulamentul de bază, care stipulează că orice măsură extinsă trebuie 
să se aplice importurilor care au intrat în Uniune sub obligația de înregistrare instituită de regulamentul de 
deschidere, trebuie să se perceapă taxe la importurile înregistrate ale produsului care face obiectul investigației în 
conformitate cu constatările prezentei investigații.

4. CERERI DE SCUTIRE

(121) Astfel cum s-a arătat mai sus, s-a constatat că MAC și TP au fost implicați în practici de circumvenție. Prin urmare, 
acestor societăți nu li se poate acorda o scutire în temeiul articolului 13 alineatul (4) din regulamentul de bază.

(122) Investigația a stabilit că ceilalți doi producători-exportatori cooperanți, Pantech și SPI, sunt producători veritabili de 
ATSCC în Malaysia și nu erau implicați în practici de circumvenție. Acești doi producători-exportatori sunt integrați 
vertical, erau bine stabiliți pe piață înainte de instituirea măsurilor inițiale și au importat doar cantități limitate de 
materii prime din China.

(123) Prin urmare, Pantech și SPI trebuie să fie exceptați de la extinderea măsurilor.

(124) Aplicarea scutirilor ar trebui să fie condiționată de prezentarea către autoritățile vamale din statele membre a unei 
facturi comerciale valabile, care trebuie să respecte cerințele prevăzute la articolul 1 alineatul (3) din prezentul 
regulament. Importurile care nu sunt însoțite de factura respectivă ar trebui să facă obiectul taxei antidumping 
menționate în considerentul 119.

(125) Deși prezentarea acestei facturi este necesară pentru ca autoritățile vamale ale statelor membre să aplice scutirile, 
aceasta nu este singurul element care trebuie luat în considerare de autoritățile vamale. Într-adevăr, chiar dacă le este 
prezentată o factură care îndeplinește toate cerințele prevăzute la articolul 1 alineatul (3) din prezentul regulament, 
autoritățile vamale ale statelor membre trebuie să își efectueze verificările obișnuite și pot, la fel ca în toate celelalte 
cazuri, să solicite documente suplimentare (documente de expediere etc.) pentru a verifica exactitatea datelor 
conținute în declarație și pentru a se asigura că aplicarea ulterioară a scutirii este justificată, în conformitate cu 
legislația vamală.

5. COMUNICAREA CONSTATĂRILOR

(126) La 30 noiembrie 2022, Comisia a adus la cunoștința tuturor părților interesate faptele și considerațiile esențiale care 
au condus la concluziile de mai sus și le-a invitat să prezinte observații.

(127) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt în conformitate cu avizul comitetului înființat în temeiul 
articolului 15 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/1036,
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Taxa antidumping definitivă instituită prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/141, astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/659, la importurile de anumite accesorii de țevărie pentru 
sudat cap la cap, din oțel inoxidabil, chiar finisate, originare din Republica Populară Chineză, se extinde la importurile de 
accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap, din tipuri de oțel inoxidabil austenitic de diferite calități, corespunzătoare 
tipurilor AISI 304, 304L, 316, 316L, 316Ti, 321 și 321H și echivalentelor acestora din celelalte norme, având diametrul 
exterior de maximum 406,4 mm și grosimea peretelui de 16 mm sau mai mică, cu o rugozitate medie (Ra) a suprafeței 
interne de cel puțin 0,8 microni, fără flanșe, chiar finisate, încadrate în prezent la codurile NC ex 7307 23 10 și 
ex 7307 23 90, expediate din Malaysia, indiferent dacă au fost sau nu declarate ca fiind originare din Malaysia (codurile 
TARIC 7307 23 10 35, 7307 23 10 40, 7307 23 90 35, 7307 23 90 40).

(2) Extinderea taxei menționate la alineatul (1) nu se aplică societăților enumerate mai jos:

Țara Societatea Codul adițional TARIC

Malaysia Pantech Stainless And Alloy Industries Sdn. Bhd A021

Malaysia SPI United Sdn. Bhd A022

(3) Aplicarea scutirilor acordate societăților menționate în mod specific la alineatul (2) din prezentul articol sau 
autorizate de Comisie în conformitate cu articolul 4 alineatul (2) din prezentul regulament sunt condiționate de 
prezentarea în fața autorităților vamale ale statelor membre a unei facturi comerciale valabile care să fie conformă cu 
cerințele stabilite în anexa la prezentul regulament. În cazul în care nu se prezintă o astfel de factură, se aplică taxa 
instituită prin alineatul (1) din prezentul articol.

(4) Taxa extinsă este taxa antidumping de 64,9 % aplicabilă „tuturor celorlalte societăți” din RPC (codul adițional TARIC 
C999).

(5) Taxa extinsă în temeiul alineatelor (1) și (4) de prezentul articol sunt percepute la importurile înregistrate în 
conformitate cu articolul 2 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/894.

(6) Sub rezerva unor dispoziții contrare, se aplică dispozițiile în vigoare în materie de taxe vamale.

Articolul 2

Autoritățile vamale trebuie să întrerupă înregistrarea importurilor instituită în conformitate cu articolul 2 din Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2022/894, care se abrogă prin prezentul regulament.

Articolul 3

Cererile de scutire depuse de MAC Pipping Materials Sdn. Bhd și TP Inox Sdn. Bhd sunt respinse.

Articolul 4

(1) Cererile de scutire de la taxa extinsă prin dispozițiile de la articolul 1 se formulează în scris în una dintre limbile 
oficiale ale Uniunii Europene și trebuie semnate de o persoană autorizată să reprezinte entitatea care solicită scutirea. 
Cererea trebuie trimisă la următoarea adresă:
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Comisia Europeană
Direcția Generală Comerț
Direcția G, Birou:
CHAR 04/39
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2016/1036, Comisia poate autoriza, printr-o 
decizie, scutirea de la aplicarea taxei extinse prin dispozițiile de la articolul 1 a importurilor provenind de la societățile care 
nu eludează măsurile antidumping instituite prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/141, astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/659.

Articolul 5

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 2 martie 2023.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

Pe factura comercială valabilă menționată la articolul 1 alineatul (3) trebuie să figureze o declarație semnată de un 
reprezentant al entității care emite factura comercială, după următorul model:

1. numele și funcția reprezentantului entității care emite factura comercială;

2. următoarea declarație: „Subsemnatul/subsemnata certific că (volumul) de (produsul care face obiectul investigației) 
vândut pentru export în Uniunea Europeană vizat de prezenta factură a fost produs de către (numele și adresa 
societății) (codul adițional TARIC) în (țara în cauză). Declar că informațiile înscrise în prezenta factură sunt complete și 
corecte”;

3. data și semnătura.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2023/454 AL COMISIEI 

din 2 martie 2023

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 37/2010 în ceea ce privește clasificarea substanței toltrazuril 
din perspectiva limitei maxime a reziduurilor din produsele alimentare de origine animală 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 470/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 mai 2009 de stabilire a 
procedurilor comunitare în vederea stabilirii limitelor de reziduuri ale substanțelor farmacologic active din alimentele de 
origine animală, de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 2377/90 al Consiliului și de modificare a Directivei 2001/82/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului (1), în special articolul 14 coroborat cu articolul 17,

întrucât:

(1) În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 470/2009, Comisia trebuie să stabilească, prin intermediul unui 
regulament, limitele maxime ale reziduurilor („LMR-uri”) de substanțe farmacologic active destinate utilizării în 
Uniune în medicamentele de uz veterinar pentru animalele de la care se obțin produse alimentare sau în produsele 
biocide utilizate în zootehnie.

(2) Tabelul 1 din anexa la Regulamentul (UE) nr. 37/2010 al Comisiei (2) stabilește substanțele farmacologic active și 
clasificarea acestora în funcție de LMR-urile din alimentele de origine animală.

(3) Toltrazurilul este deja inclus în tabelul respectiv ca substanță permisă pentru toate speciile de mamifere de la care se 
obțin produse alimentare în ceea ce privește mușchii, grăsimea (piele și grăsime în proporții naturale pentru porcine), 
ficatul și rinichii, dar excluzând animalele care produc lapte destinat consumului uman. În plus, această substanță 
este inclusă și ca substanță autorizată pentru păsările de curte în ceea ce privește mușchii, pielea și grăsimea, ficatul 
și rinichii. Cu toate acestea, nu este permisă utilizarea substanței la animalele de la care se obțin ouă pentru consum 
uman.

(4) În conformitate cu articolul 9 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 470/2009, la 29 iunie 2021, Regatul 
Țărilor de Jos a transmis Agenției Europene pentru Medicamente („agenția”) o cerere de extindere a rubricii existente 
referitoare la substanța toltrazuril în păsările de curte la ouăle de găină.

(5) La 9 decembrie 2021, prin avizul Comitetului pentru medicamente de uz veterinar, agenția a recomandat stabilirea 
unei LMR pentru toltrazuril în ouăle de găină.

(6) În conformitate cu articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 470/2009, agenția trebuie să ia în considerare utilizarea 
LMR-urilor stabilite pentru o substanță farmacologic activă dintr-un anumit produs alimentar la un alt produs 
alimentar obținut de la aceeași specie sau a LMR-urilor stabilite pentru o substanță farmacologic activă aplicabile 
uneia sau mai multor specii la alte specii.

(7) Agenția a concluzionat că extrapolarea LMR pentru toltrazuril de la ouă de găină la ouă de alte specii de păsări de 
curte este adecvată.

(1) JO L 152, 16.6.2009, p. 11.
(2) Regulamentul (UE) nr. 37/2010 al Comisiei din 22 decembrie 2009 privind substanțele active din punct de vedere farmacologic și 

clasificarea lor în funcție de limitele reziduale maxime din produsele alimentare de origine animală (JO L 15, 20.1.2010, p. 1).
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(8) Având în vedere avizul agenției, Comisia consideră că este adecvat să se stabilească LMR recomandată pentru 
toltrazuril în ouăle de păsări de curte.

(9) Prin urmare, este necesar ca Regulamentul (UE) nr. 37/2010 să fie modificat în consecință.

(10) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru medicamentele 
de uz veterinar,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 37/2010 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 2 martie 2023.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

În tabelul 1 din anexa la Regulamentul (UE) nr. 37/2010, rubrica pentru substanța „toltrazuril” se înlocuiește cu următorul text:

Substanță farmacologic 
activă Tip de reziduu Specie animală LMR Țesuturi țintă

Alte dispoziții [conform 
articolului 14 alineatul (7) din 

Regulamentul (CE) nr. 470/2009]
Clasificare terapeutică

„Toltrazuril Toltrazuril sulfon Toate mamiferele de la 
care se obțin alimente

100 μg/kg
150 μg/kg
500 μg/kg
250 μg/kg

Mușchi
Grăsime
Ficat
Rinichi

La porcine, LMR pentru țesut 
adipos se referă la «piele și 
țesut adipos în proporții 
naturale».

A nu se utiliza la animalele de 
la care se obține lapte destinat 
consumului uman.

Agenți antiparazitari/ 
agenți care acționează 
împotriva protozoarelor”

Păsări de curte 100 μg/kg
200 μg/kg
600 μg/kg
400 μg/kg
140 μg/kg

Mușchi
Piele și grăsime
Ficat
Rinichi
Ouă
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2023/455 AL COMISIEI 

din 2 martie 2023

de rectificare a Regulamentului (CE) nr. 1480/2004 de stabilire a normelor specifice care se aplică 
mărfurilor provenind din zone unde Guvernul Ciprului nu exercită un control efectiv și care intră în 

zone unde acest guvern exercită un control efectiv 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 866/2004 al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind regimul stabilit în temeiul 
dispozițiilor articolului 2 din Protocolul nr. 10 din Actul de aderare (1), în special articolul 4 alineatul (12),

după consultarea Comitetului menționat în Regulamentul privind linia de demarcație,

întrucât:

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/1166 al Comisiei (2) a modificat articolul 3 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 1480/2004 (3) și anexa III la acesta. Modificarea a eliminat în mod accidental trimiterile la 
cartofii de sămânță păstrați la ferme din aceste dispoziții, modificând astfel domeniul lor de aplicare.

(2) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1480/2004 ar trebui rectificat în consecință.

(3) Pentru a corecta eroarea cât mai curând posibil și pentru a asigura securitatea juridică în ceea ce privește cartofii de 
sămânță păstrați la ferme, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în regim de urgență,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul (CE) nr. 1480/2004 se rectifică după cum urmează:

1. La articolul 3, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) În cazul cartofilor dintr-un transport, experții menționați mai sus verifică dacă respectivii cartofi au fost cultivați 
direct din cartofi de sămânță certificați într-unul din statele membre sau din cartofi de sămânță certificați în orice altă 
țară în cazul căreia introducerea în Uniune a cartofilor destinați plantării nu este interzisă în temeiul anexei VI la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 sau din cartofi de sămânță păstrați la ferme care, sub 
supravegherea experților, au fost cultivați ca primă cultură din cartofii de sămânță certificați menționați în prezentul 
alineat.”

2. La punctul 10 din anexa III, a cincea liniuță se înlocuiește cu următorul text:

„— în cazul cartofilor dintr-un transport, că respectivii cartofi au fost cultivați direct din cartofi de sămânță certificați 
într-unul din statele membre sau din cartofi de sămânță certificați în orice altă țară în cazul căreia introducerea în 
Uniune a cartofilor destinați plantării nu este interzisă în temeiul anexei VI la Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2019/2072 sau din cartofi de sămânță păstrați la ferme care, sub supravegherea experților respectivi, au fost 
cultivați ca primă cultură din cartofii de sămânță certificați menționați mai sus.”

(1) JO L 161, 30.4.2004, p. 128.
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/1166 al Comisiei din 6 iulie 2022 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1480/2004 

de stabilire a normelor specifice care se aplică mărfurilor provenind din zone unde Guvernul Ciprului nu exercită un control efectiv și 
care intră în zone unde acest guvern exercită un control efectiv (JO L 181, 7.7.2022, p. 11).

(3) Regulamentul (CE) nr. 1480/2004 al Comisiei din 10 august 2004 de stabilire a normelor specifice care se aplică mărfurilor provenind 
din zone unde Guvernul Ciprului nu exercită un control efectiv și care intră în zone unde acest guvern exercită un control efectiv 
(JO L 272, 20.8.2004, p. 3).
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Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 2 martie 2023.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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DECIZII

DECIZIA (UE) 2023/456 A CONSILIULUI 

din 21 februarie 2023

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt 
al SEE cu privire la modificarea anexei XI (Comunicații electronice, servicii audiovizuale și societatea 
informațională) și a Protocolului 37 care cuprinde lista prevăzută la articolul 101 la Acordul privind 

SEE 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 114, coroborat cu articolul 218 
alineatul (9),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2894/94 al Consiliului din 28 noiembrie 1994 privind normele de punere în 
aplicare a Acordului privind Spațiul Economic European (1), în special articolul 1 alineatul (3),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Acordul privind Spațiul Economic European (2) (denumit în continuare „Acordul privind SEE”) a intrat în vigoare la 
1 ianuarie 1994.

(2) În temeiul articolului 98 din Acordul privind SEE, Comitetul mixt al SEE are posibilitatea să decidă să modifice, 
printre altele, anexa XI (Comunicații electronice, servicii audiovizuale și societatea informațională) și Protocolul 37 
care cuprinde lista prevăzută la articolul 101 (denumit în continuare „Protocolul 37”) la Acordul privind SEE.

(3) Decizia Comisiei din 11 iunie 2019 de instituire a Grupului pentru politica în domeniul spectrului de frecvențe 
radio (3) urmează să fie încorporată în Acordul privind SEE.

(4) Anexa XI și Protocolul 37 la Acordul privind SEE ar trebui modificate în consecință.

(5) Prin urmare, poziția Uniunii în cadrul Comitetului mixt al SEE ar trebui să se bazeze pe proiectul de decizie atașat,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii, în cadrul Comitetului mixt al SEE cu privire la propunerea de 
modificare a anexei XI (Comunicații electronice, servicii audiovizuale și societatea informațională) și a Protocolului 37 care 
cuprinde lista prevăzută la articolul 101 la Acordul privind SEE se bazează pe proiectul de decizie a Comitetului mixt al SEE 
atașat la prezenta decizie.

(1) JO L 305, 30.11.1994, p. 6.
(2) JO L 1, 3.1.1994, p. 3.
(3) Decizia Comisiei din 11 iunie 2019 de instituire a Grupului pentru politica în domeniul spectrului de frecvențe radio și de abrogare a 

Deciziei 2002/622/CE (JO C 196, 12.6.2019, p. 16).
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Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Bruxelles, 21 februarie 2023.

Pentru Consiliu
Președintele

J. ROSWALL
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DRAFT 

DECIZIA NR. [...] A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din ... 

de modificare a anexei XI (Comunicații electronice, servicii audiovizuale și societatea informațională) 
și a Protocolului 37 care cuprinde lista prevăzută la articolul 101 la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE,

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în special articolul 98,

întrucât:

(1) Decizia Comisiei din 11 iunie 2019 de instituire a Grupului pentru politica în domeniul spectrului de frecvențe radio 
și de abrogare a Deciziei 2002/622/CE (1) trebuie încorporată în Acordul privind SEE.

(2) Decizia Comisiei din 11 iunie 2019 abrogă Decizia 2002/622/CE a Comisiei (2), care este încorporată în Acordul 
privind SEE și care, în consecință, trebuie abrogată în conformitate cu Acordul privind SEE.

(3) Prin urmare, anexa XI și Protocolul 37 la Acordul privind SEE ar trebui modificate în mod corespunzător,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

În anexa XI la Acordul privind SEE, textul de la punctul 5ch (Decizia 2002/622/CE a Comisiei) se înlocuiește cu următorul 
text:

„32019 D 0612(01): Decizia Comisiei din 11 iunie 2019 de instituire a Grupului pentru politica în domeniul spectrului de 
frecvențe radio și de abrogare a Deciziei 2002/622/CE (JO C 196, 12.6.2019, p. 16).

În sensul prezentului acord, dispozițiile deciziei se citesc cu următoarea adaptare:

(a) Articolul 2 alineatul (4) nu se aplică statelor AELS.

Modalități de asociere a statelor AELS, în conformitate cu articolul 101 din acord:

Statele AELS participă cu drepturi depline în cadrul Grupului pentru politica în domeniul spectrului de frecvențe radio 
și, în cadrul acestuia, au aceleași drepturi și obligații ca și statele membre UE, cu excepția dreptului de vot. Membrii din 
statele AELS nu sunt eligibili pentru președinția Grupului pentru politica în domeniul spectrului de frecvențe radio sau a 
subgrupurilor acestuia.”

Articolul 2

La punctul 16 din Protocolul 37, cuvintele „Decizia 2002/622/CE a Comisiei” se înlocuiesc cu cuvintele „Decizia Comisiei 
din 11 iunie 2019”.

Articolul 3

Textele Deciziei Comisiei din 11 iunie 2019 în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice.

(1) JO C 196, 12.6.2019, p. 16.
(2) JO L 198, 27.7.2002, p. 49.
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Articolul 4

Prezenta decizie intră în vigoare la […], cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 alineatul (1) 
din Acordul privind SEE *.

Articolul 5

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles,

Pentru Comitetul mixt al SEE
Președintele

Secretarii
Comitetului mixt al SEE

(*) [Nu au fost semnalate obligații constituționale.] [Au fost semnalate obligații constituționale.]
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DECIZIA (PESC) 2023/457 A CONSILIULUI 

din 2 martie 2023

de modificare a Deciziei 2014/119/PESC privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, 
entități și organisme având în vedere situația din Ucraina 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29,

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate,

întrucât:

(1) La 5 martie 2014, Consiliul a adoptat Decizia 2014/119/PESC (1).

(2) Pe baza unei reexaminări a Deciziei 2014/119/PESC, măsurile restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, 
entități și organisme ar trebui prelungite până la 6 martie 2024. În plus, ar trebui să se actualizeze informațiile din 
anexa la Decizia 2014/119/PESC referitoare la dreptul la apărare și la dreptul la protecție jurisdicțională efectivă.

(3) Prin urmare, Decizia 2014/119/PESC ar trebui modificată în consecință,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia 2014/119/PESC se modifică după cum urmează:

1. La articolul 5, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text:

„Prezenta decizie se aplică până la 6 martie 2024.”

2. Anexa se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 2 martie 2023.

Pentru Consiliu
Președintele
E. BUSCH

(1) Decizia 2014/119/PESC a Consiliului din 5 martie 2014 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme 
având în vedere situația din Ucraina (JO L 66, 6.3.2014, p. 26).
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ANEXĂ 

În anexa la Decizia 2014/119/PESC, secțiunea „B. Dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă” se 
înlocuiește cu următorul text:

„B. Dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă

Dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă în temeiul Codului de procedură penală din 
Ucraina

Articolul 42 din Codul de procedură penală din Ucraina (denumit în continuare «Codul de procedură penală») prevede 
că orice persoană suspectată sau acuzată în cadrul procedurilor penale beneficiază de dreptul la apărare și de dreptul la 
protecție jurisdicțională efectivă. Acestea cuprind: dreptul persoanei de a fi informată cu privire la infracțiunea de care 
este suspectată sau acuzată; dreptul de a fi informată explicit și prompt cu privire la drepturile sale în temeiul Codului 
de procedură penală; dreptul de a avea acces la un avocat încă de la prima solicitare în acest sens; dreptul de a prezenta 
cereri de acțiuni procedurale; și dreptul de a contesta deciziile, acțiunile și omisiunile organelor de cercetare penală, ale 
procurorului și ale judecătorului de instrucție.

Articolul 303 din Codul de procedură penală face distincția între deciziile și omisiunile care pot fi contestate în cursul 
procedurilor preliminare (primul paragraf) și deciziile, acțiunile și omisiunile care pot fi luate în considerare în instanță 
în cursul procedurilor pregătitoare (al doilea paragraf). Articolul 306 din Codul de procedură penală prevede că 
plângerile împotriva deciziilor, actelor sau omisiunilor organelor de cercetare penală sau ale procurorului trebuie să 
fie examinate de un judecător de instrucție al unei instanțe locale în prezența persoanei care a formulat plângerea sau 
a avocatului său sau a reprezentantului său legal. Articolul 308 din Codul de procedură penală prevede că plângerile 
referitoare la nerespectarea de către organele de cercetare penală sau de către procuror a unui termen rezonabil în 
cursul urmăririi penale pot fi depuse la un procuror superior ierarhic și trebuie analizate în termen de trei zile de la 
depunerea acestora. În plus, articolul 309 din Codul de procedură penală precizează deciziile judecătorilor de 
instrucție care pot face obiectul unor căi de atac, precum și faptul că alte decizii pot face obiectul controlului judiciar 
în cursul procedurii preliminare în instanță. Totodată, o serie de acțiuni procedurale de anchetare sunt posibile numai 
sub rezerva unei hotărâri pronunțate de judecătorul de instrucție sau de o instanță (de exemplu, confiscarea bunurilor 
în temeiul articolelor 167-175 sau măsurile de privare de libertate în temeiul articolelor 176-178 din Codul de 
procedură penală).

Aplicarea dreptului la apărare și a dreptului la protecție jurisdicțională efectivă în cazul fiecăreia dintre 
persoanele incluse pe listă

2. Vitalii Yuriyovych Zakharchenko

Procedurile penale referitoare la deturnarea de fonduri sau active publice se află încă în desfășurare.

Informațiile din dosarul Consiliului arată că dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă ale 
dlui Zakharchenko, inclusiv dreptul fundamental la un proces într-un termen rezonabil, în fața unei instanțe 
judecătorești independente și imparțiale, au fost respectate în cadrul procedurii penale pe care s-a bazat Consiliul. 
Acest lucru este demonstrat în special de hotărârile din 19 aprilie 2021 ale judecătorului de instrucție prin care se 
dispune arestarea preventivă a dlui Zakharchenko, precum și de hotărârea din 10 august 2021 a Tribunalului 
districtului Pecherskyi din orașul Kiev, prin care se acordă permisiunea de a efectua o anchetă preliminară 
specială în procedura penală nr. 42016000000002929. Aceste hotărâri ale judecătorilor de instrucție confirmă 
statutul de suspect al dlui Zakharchenko și subliniază că suspectul se ascunde de anchetă pentru a evita 
răspunderea penală.

În plus, Consiliul deține informații potrivit cărora autoritățile ucrainene au luat măsuri pentru a-l căuta pe dl 
Zakharchenko. La 12 februarie 2020, organul de anchetă a decis să îl adauge pe dl Zakharchenko pe lista 
persoanelor căutate la nivel internațional și a transmis cererea Departamentului de cooperare polițienească 
internațională din cadrul Poliției Naționale a Ucrainei pentru a fi introdusă în baza de date a Interpolului. În plus, 
la 11 mai 2021, Ucraina a trimis Federației Ruse o cerere de asistență judiciară internațională pentru a stabili unde 
se află dl Zakharchenko, însă cererea a fost respinsă de Rusia la 31 august 2021.

Consiliul deține informații potrivit cărora, la 9 februarie 2022, ancheta preliminară din cadrul procedurii penale 
nr. 42016000000002929 a fost finalizată, iar la 5 august 2022, ca urmare a îndeplinirii cerințelor Codului de 
procedură penală din Ucraina, Parchetul General a trimis un rechizitoriu Tribunalului districtului Pecherskyi din 
orașul Kiev în vederea examinării pe fond a cauzei.
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Pe baza informațiilor furnizate de autoritățile ucrainene, dl Zakharchenko nu a implicat un avocat în procedura 
penală din Ucraina. În schimb, un avocat desemnat din oficiu i-a reprezentat interesele. Nicio încălcare a 
dreptului la apărare și a dreptului la protecție jurisdicțională efectivă nu poate fi constatată în situația în care 
apărarea nu își exercită respectivele drepturi.

În conformitate cu jurisprudența Curții Europene a Drepturilor Omului, Consiliul consideră că perioadele în care 
dl Zakharchenko se sustrage de la anchetă trebuie excluse din calculul termenului relevant pentru evaluarea 
respectării dreptului la un proces într-un termen rezonabil. Prin urmare, Consiliul consideră că împrejurările 
descrise mai sus care se impută dlui Zakharchenko au contribuit în mod semnificativ la durata anchetei.

6. Viktor Ivanovych Ratushniak

Procedurile penale referitoare la deturnarea de fonduri sau active publice se află încă în desfășurare.

Informațiile din dosarul Consiliului arată că dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă ale 
dlui Ratushniak, inclusiv dreptul fundamental la un proces într-un termen rezonabil, în fața unei instanțe 
judecătorești independente și imparțiale, au fost respectate în cadrul procedurii penale pe care s-a bazat Consiliul. 
Acest lucru este demonstrat în special de hotărârile din 19 aprilie 2021 ale judecătorului de instrucție prin care se 
dispune arestarea preventivă a dlui Ratushniak, precum și de hotărârea din 10 august 2021 a Tribunalului 
districtului Pecherskyi din orașul Kiev, prin care se acordă permisiunea de a efectua o anchetă preliminară 
specială în procedura penală nr. 42016000000002929. Aceste hotărâri ale judecătorilor de instrucție confirmă 
statutul de suspect al dlui Ratushniak și subliniază că suspectul se ascunde de anchetă pentru a evita răspunderea 
penală.

Consiliul deține informații potrivit cărora autoritățile ucrainene au luat măsuri pentru a-l căuta pe dl Ratushniak. 
La 12 februarie 2020, organul de anchetă a decis să îl adauge pe dl Ratushniak pe lista persoanelor căutate la nivel 
internațional și a transmis cererea Departamentului de cooperare polițienească internațională din cadrul Poliției 
Naționale a Ucrainei pentru a fi introdusă în baza de date a Interpolului. În plus, la 11 mai 2021, Ucraina a 
trimis Federației Ruse o cerere de asistență judiciară internațională pentru a stabili unde se află dl Ratushniak, 
însă cererea a fost respinsă de Rusia la 31 august 2021.

Consiliul deține informații potrivit cărora, la 9 februarie 2022, ancheta preliminară din cadrul procedurii penale 
nr. 42016000000002929 a fost finalizată, iar la 5 august 2022, ca urmare a îndeplinirii cerințelor Codului de 
procedură penală din Ucraina, Parchetul General a trimis un rechizitoriu Tribunalului districtului Pecherskyi din 
orașul Kiev în vederea examinării pe fond a cauzei.

Pe baza informațiilor furnizate de autoritățile ucrainene, dl Ratushniak nu a implicat un avocat în procedura 
penală din Ucraina. În schimb, un avocat desemnat din oficiu i-a reprezentat interesele. Nicio încălcare a 
dreptului la apărare și a dreptului la protecție jurisdicțională efectivă nu poate fi constatată în situația în care 
apărarea nu își exercită respectivele drepturi.

În conformitate cu jurisprudența Curții Europene a Drepturilor Omului, Consiliul consideră că perioadele în care 
dl Ratushniak se sustrage de la anchetă trebuie excluse din calculul termenului relevant pentru evaluarea 
respectării dreptului la un proces într-un termen rezonabil. Prin urmare, Consiliul consideră că împrejurările 
descrise mai sus care se impută dlui Ratushniak au contribuit în mod semnificativ la durata anchetei.

12. Serhiy Vitalyovych Kurchenko

Procedurile penale referitoare la deturnarea de fonduri sau active publice se află încă în desfășurare.

Informațiile din dosarul Consiliului arată că dreptul la apărare și dreptul la protecție jurisdicțională efectivă ale 
dlui Kurchenko, inclusiv dreptul fundamental la un proces într-un termen rezonabil, în fața unei instanțe 
judecătorești independente și imparțiale, au fost respectate în cadrul procedurii penale pe care s-a bazat Consiliul. 
Acest lucru este demonstrat în special de faptul că apărării i-a fost notificată finalizarea anchetei preliminare în 
procedura penală nr. 42016000000003393 la 28 martie 2019 și apărarea a primit acces la materiale în scopul 
familiarizării cu ele. La 11 octombrie 2021, Biroul Național Anticorupție al Ucrainei a informat, de asemenea, 
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avocații apărării dlui Kurchenko despre finalizarea anchetei preliminare și furnizarea accesului la materialele 
anchetei preliminare pentru familiarizare. Consiliul a primit informații potrivit cărora Biroul Național 
Anticorupție al Ucrainei a depus o cerere de stabilire a unui termen pentru examinarea de către apărare, pentru a 
remedia întârzierea cu care apărarea examina materialele referitoare la ancheta preliminară. Consiliul a fost 
informat că Înalta Curte Anticorupție a Ucrainei, în hotărârea sa din 27 iunie 2022, a stabilit ca termen data 
de 1 decembrie 2022 pentru încheierea de către apărare a procesului de familiarizare, urmând ca după această 
dată să se considere că aceasta și-a exercitat dreptul de acces la materiale. La 7 decembrie 2022, Parchetul 
Specializat Anticorupție a trimis rechizitoriul Înaltei Curți Anticorupție din Ucraina în vederea examinării pe 
fond a cauzei.

În ceea ce privește procedura penală nr. 12014160020000076, Curtea de Apel din Odesa a admis, în hotărârea 
sa din 18 septembrie 2020, apelul înaintat de procuror și a impus o măsură de arestare preventivă a dlui 
Kurchenko. De asemenea, Curtea a precizat că dl Kurchenko a plecat din Ucraina în 2014 și că locul în care se 
află acesta nu poate fi stabilit. Curtea a conchis că dl Kurchenko se ascunde de organele de anchetă preliminară 
pentru a evita răspunderea penală. La 20 decembrie 2021, Tribunalul districtului Kyivskyi din orașul Odesa a 
acordat permisiunea de a efectua o anchetă preliminară specială in absentia. Mai mult, la 20 octombrie 2021, 
Tribunalul districtului Kyivskyi din orașul Odesa a respins apelul avocaților de a anula rezoluția procurorului din 
data de 27 iulie 2021 privind suspendarea anchetei preliminare.

Consiliul deține informații potrivit cărora autoritățile ucrainene au luat măsuri pentru a-l căuta pe dl Kurchenko. 
La 13 mai 2021, Departamentul principal al Poliției Naționale din regiunea Odesa a transmis Biroului ucrainean 
al Interpolului și Europolului cererea de a publica o notificare roșie referitoare la dl Kurchenko, care este în curs 
de examinare. Consiliul a fost informat că, la 29 aprilie 2020, autoritățile ucrainene au trimis Federației Ruse o 
cerere de asistență judiciară internațională, care a fost returnată la 28 iulie 2020 fără executare.

Consiliul a fost informat că la 6 mai 2022, ancheta preliminară din cadrul procedurii penale 
nr. 12014160020000076 a fost finalizată, iar la 1 august 2022, Biroul Procurorului din regiunea Odesa a trimis 
un rechizitoriu Tribunalului districtului Prymorskyi din orașul Odesa în vederea examinării pe fond a cauzei.

În conformitate cu jurisprudența Curții Europene a Drepturilor Omului, Consiliul consideră că perioadele în care 
dl Kurchenko se sustrage de la anchetă trebuie excluse din calculul termenului relevant pentru evaluarea 
respectării dreptului la un proces într-un termen rezonabil. Prin urmare, Consiliul consideră că împrejurările 
descrise în hotărârea Curții de Apel din Odesa care se impută dlui Kurchenko, precum și neexecutarea cererii de 
asistență judiciară internațională au contribuit în mod semnificativ la durata anchetei.”
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2023/458 A COMISIEI 

din 1 martie 2023

privind neaprobarea anumitor substanțe active pentru utilizare în produsele biocide în conformitate 
cu Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 mai 2012 privind 
punerea la dispoziție pe piață și utilizarea produselor biocide (1), în special articolul 89 alineatul (1) al treilea paragraf,

întrucât:

(1) Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2014 al Comisiei (2) stabilește, în anexa II, o listă a combinațiilor 
substanță activă/tip de produs incluse în programul de reexaminare a substanțelor active existente în produsele 
biocide.

(2) Pentru o serie de combinații de substanță activă/tip de produs incluse în respectiva listă, toți participanții și-au retras 
sau se consideră că și-au retras sprijinul în timp util.

(3) În conformitate cu articolul 14 alineatul (1) din Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2014, Agenția Europeană 
pentru Produse Chimice a publicat o invitație deschisă de a prelua rolul de participant pentru acele combinații 
substanță activă/tip de produs pentru care rolul de participant nu fusese preluat anterior. Pentru combinațiile 
respective nu a fost transmisă nicio notificare Agenției Europene pentru Produse Chimice în termenul prevăzut la 
articolul 14 alineatul (2) din Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2014. Prin urmare, în conformitate cu articolul 20 
primul paragraf litera (b) din Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2014, combinațiile substanță activă/tip de produs 
respective nu trebuie aprobate pentru utilizare în produsele biocide.

(4) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru produse biocide,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Substanțele active enumerate în anexă nu se aprobă pentru tipurile de produse specificate în aceeași anexă.

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(1) JO L 167, 27.6.2012, p. 1.
(2) Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2014 al Comisiei din 4 august 2014 privind programul de lucru pentru examinarea sistematică a 

tuturor substanțelor active existente conținute de produsele biocide, menționat în Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului 
European și al Consiliului (JO L 294, 10.10.2014, p. 1).
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Adoptată la Bruxelles, 1 martie 2023.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

Combinații substanță activă/tip de produs neaprobate:

Numărul 
intrării din 
anexa II la 

Regulamentul 
(UE) 

nr. 1062/2014

Denumirea substanței
Statul 

membru 
raportor

Numărul CE Numărul CAS Tipul (tipurile) de 
produs

1022 Pentahidroxiclorură de 
dialuminiu NL 234-933-1 12042-91-0 2

691 N-(hidroximetil)glicinat de 
sodiu AT 274-357-8 70161-44-3 6

459 Masă de reacție a dioxidului 
de titan și a clorurii de argint SE Nedisponibil Nedisponibil 1, 2, 6, 7, 9, 10, 11

531 (Benziloxi)metanol AT 238-588-8 14548-60-8 13

1016 Clorură de argint SE 232-033-3 7783-90-6 1

444
7a-Etildihidro-1H,3H,5H- 
oxazolo[3,4-c]oxazol 
(EDHO)

PL 231-810-4 7747-35-5 6, 13

797

Clorură de cis- 
1-(3-cloroalil)-3,5,7-triaza- 
1-azoniaadamantan (cis 
CTAC)

PL 426-020-3 51229-78-8 6, 13

368 3-Cloroaliloclorură de 
metenamină (CTAC) PL 223-805-0 4080-31-3 6, 12, 13
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2023/459 A COMISIEI 

din 2 martie 2023

de neaprobare a substanței 2,2-dibromo-2-cianoacetamidă (DBNPA) ca substanță activă existentă 
destinată utilizării în produsele biocide din tipul de produs 4 în conformitate cu Regulamentul (UE) 

nr. 528/2012 al Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 mai 2012 privind 
punerea la dispoziție pe piață și utilizarea produselor biocide (1), în special articolul 89 alineatul (1) al treilea paragraf,

întrucât:

(1) Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2014 al Comisiei (2) stabilește o listă a substanțelor active existente care 
urmează să fie evaluate în vederea unei eventuale aprobări pentru utilizare în produse biocide. Lista respectivă 
include 2,2-dibromo-2-cianoacetamida (DBNPA) (Nr. CE: 233-539-7; Nr. CAS: 10222-01-2).

(2) DBNPA a fost evaluat în vederea utilizării în produsele biocide aparținând tipului de produs 4 (produse alimentare și 
hrană pentru animale), așa cum sunt descrise în anexa V la Regulamentul (UE) nr. 528/2012.

(3) Danemarca a fost desemnată ca stat membru raportor, iar autoritatea sa competentă responsabilă de evaluări a 
transmis Agenției Europene pentru Produse Chimice („agenția”), la 27 decembrie 2016, raportul de evaluare, însoțit 
de concluziile sale. După prezentarea raportului de evaluare, au avut loc discuții în cadrul reuniunilor tehnice 
organizate de agenție.

(4) În conformitate cu articolul 75 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, Comitetul pentru produse 
biocide este responsabil de pregătirea avizului agenției cu privire la cererile de aprobare a substanțelor active. În 
conformitate cu articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2014, Comitetul pentru produse 
biocide a adoptat avizul agenției la 25 iunie 2019 („avizul din 25 iunie 2019”) (3), ținând seama de concluziile 
autorității competente responsabile de evaluare.

(5) Conform avizului din 25 iunie 2019, DBNPA are proprietăți care perturbă sistemul endocrin care pot cauza efecte 
adverse la oameni și pentru mediu (organisme nețintă) pe baza criteriilor prevăzute în Regulamentul delegat 
(UE) 2017/2100 al Comisiei (4). Prin urmare, DBNPA îndeplinește criteriile de excludere stabilite la articolul 5 
alineatul (1) litera (d) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012. Avizul din 25 iunie 2019 a considerat, de asemenea, că 
riscurile pentru sănătatea umană și pentru mediu ale utilizării produsului biocid reprezentativ prezentat în cererea 
de aprobare a DBNPA pentru tipul de produs 4 sunt acceptabile sub rezerva unor măsuri adecvate de reducere a 
riscurilor, dar a concluzionat, de asemenea, că, având în vedere expunerea oamenilor și a mediului la DBNPA, nu 
poate fi exclus un risc legat de proprietățile care perturbă sistemul endocrin.

(1) JO L 167, 27.6.2012, p. 1.
(2) Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2014 al Comisiei din 4 august 2014 privind programul de lucru pentru examinarea sistematică a 

tuturor substanțelor active existente conținute de produsele biocide, menționat în Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului 
European și al Consiliului (JO L 294, 10.10.2014, p. 1).

(3) Biocidal Products Committee Opinion on the application for approval of the active substance: 2,2-Dibromo-2-cyanoacetamide (DBNPA), Product 
type: 4 [Avizul Comitetului pentru produse biocide privind cererea de aprobare a substanței active: 2,2-dibromo-2-cianoacetamidă 
(DBNPA), tip de produs: 4], ECHA/BPC/225/2019, adoptat la 25 iunie 2019.

(4) Regulamentul delegat (UE) 2017/2100 al Comisiei din 4 septembrie 2017 de stabilire a criteriilor științifice pentru determinarea 
proprietăților care perturbă sistemul endocrin în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului (JO L 301, 17.11.2017, p. 1).
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(6) În temeiul articolului 5 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, o substanță activă care îndeplinește un 
criteriu de excludere poate fi aprobată numai în cazul în care se demonstrează că este îndeplinită cel puțin una 
dintre condițiile pentru derogare prevăzute la articolul respectiv. Atunci când se decide dacă o substanță activă 
poate fi aprobată pe această bază, disponibilitatea unor substanțe sau tehnologii alternative adecvate și suficiente 
reprezintă un aspect esențial.

(7) Comisia, cu sprijinul agenției, a efectuat o consultare publică în perioada 11 octombrie 2019-10 decembrie 2019
(„consultarea publică”) pentru a colecta informații cu privire la îndeplinirea condițiilor prevăzute la articolul 5 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012.

(8) Avizul din 25 iunie 2019 și contribuțiile la consultarea publică au fost discutate de Comisie cu reprezentanții statelor 
membre în cadrul reuniunii Comitetului permanent pentru produse biocide din februarie 2020. Comisia a solicitat 
statelor membre să indice dacă consideră că cel puțin una dintre condițiile prevăzute la articolul 5 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) nr. 528/2012 ar fi îndeplinită pe teritoriile lor respective și să furnizeze justificări. S-a 
concluzionat că era necesară o analiză suplimentară a informațiilor furnizate de solicitant în cursul consultării 
pentru a se evalua dacă au fost îndeplinite condițiile de la articolul 5 alineatul (2) litera (a). La 8 iulie 2020, în 
conformitate cu articolul 75 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, Comisia a solicitat 
agenției (5) să își revizuiască avizul și să clarifice dacă se poate stabili un prag de siguranță în ceea ce privește 
proprietățile care perturbă sistemul endocrin ale DBNPA, să evalueze contribuția utilizării DBNPA ca substanță 
activă biocidă la aportul zilnic de bromură și la nivelul de fond din mediu și să concluzioneze dacă riscurile pentru 
sănătatea umană și pentru mediu pot fi considerate acceptabile sau nu.

(9) Comitetul pentru produse biocide a adoptat avizul revizuit al agenției la 30 noiembrie 2021 („avizul din 
30 noiembrie 2021”) (6), ținând seama de concluziile autorității competente responsabile de evaluare.

(10) Conform avizului din 30 noiembrie 2021, riscurile asociate expunerii la utilizarea bromurii derivate din DBNPA care 
rezultă din utilizarea produselor biocide de tip 4 care conțin DBNPA, inclusiv riscurile care rezultă din efectele sale de 
perturbare a sistemului endocrin, sunt considerate acceptabile pentru oameni și pentru mediu pentru produsul 
biocid reprezentativ prezentat în cererea de aprobare, sub rezerva unor măsuri adecvate de reducere a riscurilor. 
Prin urmare, fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 5 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, este 
de așteptat ca produsele biocide din tipul de produs 4 care conțin DBNPA să îndeplinească cerințele prevăzute la 
articolul 19 alineatul (1) litera (b) din regulamentul respectiv.

(11) Avizul din 30 noiembrie 2021 și contribuțiile la consultarea publică au fost discutate de Comisie cu reprezentanții 
statelor membre în cadrul reuniunilor Comitetului permanent pentru produse biocide din martie 2022 și iunie 
2022. Comisia a solicitat din nou statelor membre să indice dacă consideră că cel puțin una dintre condițiile 
prevăzute la articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012 ar fi îndeplinită pe teritoriile lor respective 
și să furnizeze justificări. Niciun stat membru nu a indicat că respectivele condiții ar fi îndeplinite pe teritoriul său, 
având în vedere disponibilitatea alternativelor, aspect esențial în contextul articolului 5 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) nr. 528/2012.

(12) De fapt, pe baza informațiilor colectate și a opiniilor exprimate de statele membre, sunt disponibile substanțe sau 
tehnologii alternative adecvate și suficiente. Produsul biocid reprezentativ prezentat de solicitant în cererea de 
aprobare este un produs utilizat pentru dezinfectarea recipientelor de prelucrare a alimentelor de către utilizatori 
profesioniști/industriali (cum ar fi unitățile industriale de producere a maionezei sau iaurtului, fermentatoarele 

(5) Mandate requesting ECHA an opinion under Article 75(1)(g) of the BPR, „Evaluation of the level of the risks for human health and for the 
environment of DBNPA used in biocidal products of product type 4” [Mandat prin care se solicită ECHA un aviz în temeiul articolului 75 
alineatul (1) litera (g) din BPR, „Evaluarea nivelului riscurilor pentru sănătatea umană și pentru mediu ale DBNPA utilizate în produsele 
biocide de tip 4”].

(6) Biocidal Products Committee Opinion on the application for approval of the active substance: 2,2-Dibromo-2-cyanoacetamide (DBNPA), Product 
type: 4 [Avizul Comitetului pentru produse biocide privind cererea de aprobare a substanței active: 2,2-dibromo-2-cianoacetamidă 
(DBNPA), tip de produs: 4], ECHA/BPC/300/2021, adoptat la 30 noiembrie 2021.
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pentru bere sau alte produse fermentate). Avizul din 30 noiembrie 2021 enumeră mai multe substanțe active ca 
posibile alternative (7). 26 de substanțe active sunt deja aprobate pentru utilizare în produsele biocide din tipul de 
produs 4, în timp ce alte 37 de substanțe active sunt încă în curs de examinare în cadrul programului de lucru 
pentru examinarea sistematică a substanțelor active existente în temeiul articolului 89 din Regulamentul (UE) 
nr. 528/2012. În plus, alte substanțe active au fost aprobate în temeiul Regulamentului (UE) nr. 528/2012 în urma 
evaluării produselor biocide reprezentative similare cu produsul biocid reprezentativ prezentat în cererea de 
aprobare a DBNPA (8). Solicitantul nu a prezentat nicio dovadă care să arate că vreuna dintre aceste substanțe active 
nu a putut fi utilizată în același scop ca DBNPA. În cele din urmă, mai mulți reprezentanți ai statelor membre au 
indicat în cursul discuțiilor din cadrul Comitetului permanent pentru produse biocide că niciun produs biocid care 
conține DBNPA pentru tipul de produs 4 nu a fost înregistrat în temeiul normelor lor naționale sau introdus pe 
piață în pofida prezenței industriilor de prelucrare a alimentelor pe teritoriul lor și că pe teritoriul lor erau 
disponibile substanțe active și produse biocide alternative pentru aceeași utilizare sau pentru o utilizare similară, 
cum ar fi produsele biocide care conțin acid peracetic sau peroxid de hidrogen.

(13) În plus, produsul biocid reprezentativ prezentat de solicitant nu poate fi considerat un produs utilizat în sisteme 
închise sau în alte condiții care vizează excluderea contactului cu oamenii și eliberarea în mediu, deoarece, în 
conformitate cu avizul din 30 noiembrie 2021, utilizarea sa poate duce la prezența reziduurilor în sticlele 
dezinfectate chiar și după clătire și poate conduce la eliberare în mediu prin intermediul apelor reziduale. Deși 
avizul din 30 noiembrie 2021 concluzionează că riscurile pentru oameni și pentru mediu ar putea fi considerate 
acceptabile, având în vedere pozițiile exprimate de reprezentanții statelor membre în cadrul Comitetului permanent 
pentru produse biocide, nu se concluzionează că riscurile ar putea fi considerate neglijabile. Având în vedere, în plus, 
că sunt disponibile substanțe sau tehnologii alternative adecvate și suficiente, condiția prevăzută la articolul 5 
alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012 nu este, prin urmare, îndeplinită.

(14) Solicitantul nu a prezentat nicio informație sau justificare specifică pentru a demonstra că DBNPA ar fi esențială 
pentru prevenirea sau controlul unui pericol grav pentru sănătatea umană, sănătatea animală sau mediu. Având în 
vedere, în plus, că sunt disponibile substanțe sau tehnologii alternative adecvate și suficiente, condiția prevăzută la 
articolul 5 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012 nu este, prin urmare, îndeplinită.

(15) Solicitantul nu a prezentat nicio informație care să demonstreze că neaprobarea DBNPA ar avea efecte negative 
disproporționate asupra societății în comparație cu riscurile pentru sănătatea umană, sănătatea animală sau mediu 
care decurg din utilizarea substanței. Având în vedere, în plus, că sunt disponibile substanțe sau tehnologii 
alternative adecvate și suficiente, condiția prevăzută la articolul 5 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 
nr. 528/2012 nu este, prin urmare, îndeplinită.

(16) În consecință, solicitantul nu a demonstrat că este îndeplinită vreuna dintre condițiile prevăzute la articolul 5 
alineatul (2) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 528/2012. Prin urmare, este adecvat să nu se aprobe 
DBNPA în vederea utilizării în produsele biocide din tipul de produs 4.

(17) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru produse biocide,

(7) Biocidal Products Committee Opinion on the application for approval of the active substance: 2,2-Dibromo-2-cyanoacetamide (DBNPA), Product 
type: 4 [Avizul Comitetului pentru produse biocide privind cererea de aprobare a substanței active: 2,2-dibromo-2-cianoacetamidă 
(DBNPA), tip de produs: 4], ECHA/BPC/300/2021, adoptat la 30 noiembrie 2021, la pagina 16: 2-fenoxi etanol, clor activ (generat din 
clorură de sodiu prin electroliză sau eliberat din acid hipocloros), clor activ (eliberat din hipoclorit de calciu), clor activ (eliberat din 
hipoclorit de sodiu), acid bromoacetic, C(M)IT/MIT, acid decanoic, glutaraldehidă, peroxid de hidrogen, iod, acid lactic L (+), acid 
octanoic, acid peracetic, acid peracetic obținut din tetraacetiletilendiamină (TAED) și percarbonat de sodiu, PHMB (1415;4,7), PHMB 
(1600;1,8), polivinil-pirolidonă iod, propan-1-ol, propan-2-ol, acid salicilic.

(8) De exemplu: acid lactic, acid octanoic, acid decanoic, acid peracetic sau glutaraldehidă.
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

2,2-dibromo-2-cianoacetamida (DBNPA) (Nr. CE: 233-539-7; Nr. CAS: 10222-01-2) nu se aprobă ca substanță activă 
destinată utilizării în produsele biocide din tipul de produs 4.

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 2 martie 2023.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2023/460 A COMISIEI 

din 2 martie 2023

de amânare a datei de expirare a aprobării substanței imidacloprid pentru a fi utilizată în produse 
biocide aparținând tipului de produs 18 în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 mai 2012 privind 
punerea la dispoziție pe piață și utilizarea produselor biocide (1), în special articolul 14 alineatul (5),

în urma consultării Comitetului permanent pentru produse biocide,

întrucât:

(1) Substanța imidacloprid a fost inclusă în anexa I la Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2) ca 
substanță activă aprobată pentru a fi utilizată în produse biocide aparținând tipului de produs 18. Prin urmare, în 
temeiul articolului 86 din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, se consideră că substanța este aprobată în temeiul 
regulamentului respectiv sub rezerva îndeplinirii condițiilor stabilite în anexa I la Directiva 98/8/CE.

(2) Aprobarea substanței imidacloprid pentru a fi utilizată în produse biocide aparținând tipului de produs 18 
(„aprobarea”) va expira la 30 iunie 2023. La 23 și 24 decembrie 2021 au fost transmise, în conformitate cu 
articolul 13 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, două cereri vizând reînnoirea aprobării („cererile”).

(3) La 27 aprilie 2022, autoritatea competentă din Germania responsabilă de evaluare a informat Comisia că a decis, în 
temeiul articolului 14 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, că este necesară o evaluare completă a 
cererilor. În temeiul articolului 8 alineatul (1) din regulamentul respectiv, autoritatea competentă responsabilă de 
evaluare trebuie să realizeze o evaluare completă a cererii în termen de 365 de zile de la validarea acesteia.

(4) După caz, autoritatea competentă responsabilă de evaluare poate cere solicitantului să furnizeze date suficiente 
pentru efectuarea evaluării, în conformitate cu articolul 8 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012. În acest 
caz, perioada de 365 de zile se suspendă timp de maximum 180 de zile în total, cu excepția cazului în care 
suspendarea pe o perioadă mai lungă este justificată de natura datelor solicitate sau de circumstanțe excepționale.

(5) În termen de 270 de zile de la primirea unei recomandări din partea autorității competente responsabile de evaluare, 
Agenția Europeană pentru Produse Chimice trebuie să pregătească și să transmită Comisiei un aviz privind 
reînnoirea aprobării substanței active, în conformitate cu articolul 14 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 
nr. 528/2012.

(6) În consecință, din motive independente de solicitanți, este posibil ca aprobarea să expire înainte de a se lua o decizie 
privind reînnoirea sa. Prin urmare, este adecvat să se amâne data de expirare a aprobării cu o perioadă de timp 
suficientă pentru a permite examinarea cererilor. Ținând seama de termenele pentru evaluarea de către autoritatea 
competentă responsabilă de evaluare și pentru pregătirea și transmiterea de către Agenția Europeană pentru Produse 
Chimice a avizului ei, precum și de timpul necesar pentru a decide dacă aprobarea substanței imidacloprid pentru a fi 
utilizată în produse biocide aparținând tipului de produs 18 poate fi reînnoită, este necesar ca data de expirare să fie 
amânată până la 31 decembrie 2025.

(7) După amânarea datei de expirare a aprobării, substanța imidacloprid rămâne aprobată pentru a fi utilizată în produse 
biocide aparținând tipului de produs 18 sub rezerva respectării condițiilor stabilite în anexa I la Directiva 98/8/CE,

(1) JO L 167, 27.6.2012, p. 1.
(2) Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 februarie 1998 privind introducerea pe piață a produselor biocide 

(JO L 123, 24.4.1998, p. 1).
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Data de expirare a aprobării substanței imidacloprid pentru a fi utilizată în produse biocide aparținând tipului de produs 
18, prevăzută în anexa I la Directiva 98/8/CE, se amână până la 31 decembrie 2025.

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 2 martie 2023.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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RECTIFICĂRI

Rectificare la Regulamentul (UE) 2023/426 al Consiliului din 25 februarie 2023 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează 

sau amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 59I din 25 februarie 2023) 

1. La pagina 2, articolul 1 punctul 2, referitor la articolul 6b alineatul (5a) partea introductivă:

în loc de: „«(5a) Prin derogare de la articolul 2 alineatul (1), autoritățile competente ale statelor membre 
pot autoriza, în condițiile pe care le consideră adecvate, deblocarea anumitor fonduri sau resurse 
economice înghețate deținute de entitatea menționată la rubrica cu numărul 101 din secțiunea 
„Entități” din anexa I, sau punerea la dispoziția entității respective a anumitor fonduri sau resurse 
economice, după ce au stabilit că:”,

se citește: „«(5a) Prin derogare de la articolul 2, autoritățile competente ale statelor membre pot autoriza, 
în condițiile pe care le consideră adecvate, deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice 
înghețate care aparțin entității care figurează la rubrica cu numărul 101 din secțiunea „Entități” din 
anexa I, sau punerea la dispoziția entității respective a anumitor fonduri sau resurse economice, 
după ce au stabilit că:”.

2. La pagina 3, articolul 1 punctul 2, referitor la articolul 6b alineatul (5b):

în loc de: „(5b) Prin derogare de la articolul 2 alineatul (1), autoritățile competente ale unui stat membru 
pot autoriza, în condițiile pe care autoritățile competente le consideră adecvate, deblocarea 
anumitor fonduri sau resurse economice înghețate care aparțin entității menționate la rubrica cu 
numărul 190 din secțiunea „Entități” din anexa I sau punerea la dispoziția acestei entități a 
anumitor fonduri sau resurse economice, după ce au stabilit că astfel de fonduri sau resurse 
economice sunt necesare pentru încetarea până la 26 august 2023 a operațiunilor, a contractelor 
sau a altor acorduri încheiate cu entitatea respectivă sau care o implică în alt mod, înainte de 
25 februarie 2023.»”,

se citește: „(5b) Prin derogare de la articolul 2, autoritățile competente ale unui stat membru pot autoriza, 
în condițiile pe care autoritățile competente le consideră adecvate, deblocarea anumitor fonduri sau 
resurse economice înghețate care aparțin entității care figurează la rubrica cu numărul 190 din 
secțiunea „Entități” din anexa I sau punerea la dispoziția acestei entități a anumitor fonduri sau 
resurse economice, după ce au stabilit că astfel de fonduri sau resurse economice sunt necesare 
pentru încetarea până la 26 august 2023 a operațiunilor, a contractelor sau a altor acorduri 
încheiate cu entitatea respectivă sau care o implică în alt mod, înainte de 25 februarie 2023.»”
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Rectificare la Decizia (PESC) 2023/432 a Consiliului din 25 februarie 2023 de modificare a 
Deciziei 2014/145/PESC privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau 

amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 59 I din 25 februarie 2023) 

1. La pagina 438, articolul 1 punctul 1 litera (c) referitor la articolul 2 alineatul (22) partea introductivă:

în loc de: „(22) Prin derogare de la alineatele (1) și (2), autoritățile competente ale statelor membre pot 
autoriza, în condițiile pe care autoritățile competente le consideră adecvate, deblocarea anumitor 
fonduri sau resurse economice înghețate care aparțin entității menționate la rubrica cu 
numărul 101 din secțiunea «Entități» din anexă sau punerea la dispoziția entității respective a 
anumitor fonduri sau resurse economice, după ce au stabilit că:”,

se citește: „(22) Prin derogare de la alineatele (1) și (2), autoritățile competente ale statelor membre pot 
autoriza, în condițiile pe care autoritățile competente le consideră adecvate, deblocarea anumitor 
fonduri sau resurse economice înghețate care aparțin entității care figurează la rubrica cu 
numărul 101 din secțiunea «Entități» din anexă sau punerea la dispoziția entității respective a 
anumitor fonduri sau resurse economice, după ce au stabilit că:”.

2. La pagina 438, articolul 1 punctul 1 litera (c) referitor la articolul 2 alineatul (23):

în loc de: „(23) Prin derogare de la alineatele (1) și (2), autoritățile competente ale statelor membre pot 
autoriza, în condițiile pe care le consideră adecvate, deblocarea anumitor fonduri sau resurse 
economice înghețate deținute de entitatea menționată la rubrica cu numărul 190 din secțiunea 
«Entități» din anexă , sau punerea la dispoziția entității respective a anumitor fonduri sau resurse 
economice, după ce au stabilit că astfel de fonduri sau resurse economice sunt necesare pentru 
încetarea, până la 26 august 2023, a operațiunilor, a contractelor sau a altor acorduri încheiate cu 
respectiva entitate sau care o implică în alt mod, înainte de 25 februarie 2023.»”,

se citește: „(23) Prin derogare de la alineatele (1) și (2), autoritățile competente ale statelor membre pot 
autoriza, în condițiile pe care le consideră adecvate, deblocarea anumitor fonduri sau resurse 
economice înghețate care aparțin entității care figurează la rubrica cu numărul 190 din secțiunea 
«Entități» din anexă , sau punerea la dispoziția entității respective a anumitor fonduri sau resurse 
economice, după ce au stabilit că astfel de fonduri sau resurse economice sunt necesare pentru 
încetarea, până la 26 august 2023, a operațiunilor, a contractelor sau a altor acorduri încheiate cu 
respectiva entitate sau care o implică în alt mod, înainte de 25 februarie 2023.»”.
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